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Tregtar flamujsh 

1) Vendonte: vendoste. 

2) ashkës: qepallës; këtu: bebza e syrit. 



arenzi/'Hollak, me flokë gati krejt të thimun, ndonse jo fort i shtym 

në rnot, flitte me shpirt e rne energjl, por kumbimi i zanit ashtu si 

ashkja e synit qëndronte i ftoftë edhe ndër fjalëi rna rniqsore. 

Hilushi u ul në nji ndëjse para tryezës edhe nisi tue belbëzue të 

çfajesohet për vonesën e asaj vizite të detyrueshme. Tregtari, pa ia 

vu veshin çfajesimeve të tija, vazhdoii 

- A i mbarove krejt shkollët? Të lumtë! Sot po lypet, pra, dija. Jam 

gëzue shurn qi kë gjetë nji nëpunsi të mirë e të rehatshme, A e pin 

duhanin? 

“ Hilushi mbështolli nji cingare në kuti qi ai ia paraqiti. 

- Mue më fal se nuk ulern ndëjun; e kam adet e rrij në kambë. 

Heshti sa grima, mbandej prap nisi: 

- Ti jë djali i mikut ma të ngusht qi kam pasë... 

Zani këtu i mori nji tingull të çuditëshëm përmallimi, por vetëm 

për nji ças. 

- Yt-at (dritë-pastë!) Icur diq t’i la shum ngatrmeshëm punët e shtëpis. 

Pat ba disa gabime... Nejse! rnë fal ql po të flas kshtu. Flas për të 

mirën tande. E kam nji farë të drejte; si thue? Do punë, sa kjë 

përjashta, t’i kam rregullue; tjerat kë me i ndreqë vetë tash qi këtheve. 

Dishroj qi të vëhesh për fije nji lierë e mirë: a po kujtohe? ' 

Djaloshi u falnderae pështjellueshëm. Ndiente vërevërtë3 4) mirnjoje 

për kujdesin qi tregtari u kushtoi punve të tija kur ndodhej tepër i ri 

në moshë e larg shtëpis, por i lëvitte5)përmbrënda edhe nji dëll 

kundrështar për at mënyrë aspak të njornë rne të cilën ai përmendte 

ernnin e të t5et dhe ndernat e barne. S’dij shka Idshte dhanë n’at ças 

mos m’e i pasë për detyrë ato falnderime qi, pa ndonji arsye të 

caktueme, iu dukeshin shum të randa. 

- Sa e ke rrogën? 

- Djaloshi çuditej vetimeveti për butësin me të cilën epte përgjigje 

ndërsa në shpirt ndiesija kundrështare i shndrrohej n’urrejtje t 

hovshme. . 

3) arenzi: arenc; çelilc. 
4) vërevërid: vërtetë. 
5) iëvitte: lëvizte, lëvrinte. 
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e vet, i vrashëm14)në fjalë rne ata qi baheshm nevoja e tij5 gjalionte i 

veçuem në rnes gjas së pamatun. Aspak koprrac për vete, pa femij? 

gruen e shtëpin i mbante ma së miri. Por rrall fort ndihmonte 

tjetërkend. Pak mendime ushqente në tru, por të sigurta e të 

përpikëshrne. Për të jeta shembullente nji luftë, në të cilën ma i squeti 

e ma i zoti njehej ai qi fitonte ma shum pare. Interesat shpiidnore 

ispak s’e trazojshin; iu dukshin punë për natyra të ligështa, për rnende 

6) kolet: it. colleto: jakë. 
7) dugajës: dyqanit. Koliqi përdor në vende të tjera: Tregtizë për dugajë, dyqan. Shih tregimin 

“Vena shtatë vjeçe”. 
8) gjithnduer: gjithfarë, lloj lloj. 
9) ç’prej: që nga, 
10) flije: flijim, sakrificë. 
11) ç’mos kushi: si askërkush. 
12) mbarshtronte: zhvillonte, rriste. 
13) dever: këtu; me thasë, sa një ngarkesë kali, 
14) i vrashëm: i vrazhdë. 
15) abnonnale: jonormale. 
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16) roja: kursimi. 
17) thimthin shpotar: thumbi shpotitës. 
18) paramune: të qëndrueshme. 



Shpëtimin e shifte n’ikje. Vetëm tue u çue e tue dalë nga ajo dugajë 

ku i merrej ftyma e i turbullohej mendja mund e ruente të pacenueme 

shëjtnoren2^ e ndritshme të shpirtit, skajin hyjnuer ku strukej arsyeja 

ma e ç'ëmueshme e krejt jetës së tij. Por do fjalë të paprituna të 

tregtarit s’e lanë prap me luejtë vendit. Ishte andërr a zhgjandërr? 

- Po5 m’i kanë levdue do shlcrime të tua... A din sa m’asht ba qejfi! 

Ka nevojë shum vëndi për kso gjanash: a po kujtohe? Kena metë 

mbrapa... 

Tallej a por flitte pëmjimend? Në za e në fytyrë Hilushi nuk hetoi 

asnji qellim talljeje. E u çudit sa s’ka. 

- Pse5 e shef ti? Të gjithë në botë e duen vendin e vet5 veç nesh. 

S’ndiejnë këtu gjindja. Por duhet rrte i ba me ndie me përdhuni, 

21) Praksiteli: skulptor i famshëm në Greqinë antike 
.22) vokama: vukama; fama. 
23) shëjtnoren: tempullin. 



rë? Ti mëson aty në shkollë e mund i dijshe këto punë... 

Nuk priti përgjegjen e Hiluship por vazhdoi: 

- Mbas luftet të madhe kujtova ma26) se Shqipnija do f u mëkambte. 



Kaluen mbas banakve kah nji derë qi çelej midis murit të 

rnbrëndshëm të dugajës. Djaloshi e ndoqi, rnbushë me kureshtë. U 

përshicuen nëpër nji rruginë të terrshme, plot arkë gjithnduer mase e 

kashuj29) të stivuem njani mbi tjetrin, e u ndalen ke nji derë ode. 

Gaspri nxori prej xhepit nji tubë çelsa, gjeti at të bravës s’atyshme 

edhe e hapi. Hilushi rrotulloi syt i çmeritun.30)Ajo odë, rnjaft e madhe, 

ishte plot rne flamuj kuq-e-zi. Vinte n’at odë nji erë e posaçme, erë 

topash pelhure të re grumbullue në nji anë të rnbyllun qi s’merr ajr. 

Në raftat deri në tavan qi iTethojshin katër zdaktat30 e odës, tue 

lanë lirshëm vetëm katrorin e dritores kah oborri mbas dugajës, 

rrijshin pilue32) qinda paketash të trasha mbështjellë në letër 

zverdhuke. Letra e shlcyeme vende vende lëshonte prej do paketash 

skjepin e ndonji lcindi të kuq. Disa gypa të gjatë qepë në beze shifeshin 

të mbështetun pingul për rafta. Hjedhun në nji kand afër dritorje 

venitej të kuqt e nji flamuri me shtizë veshë në kadife. Pënnbante 

mija flamujsh ajo odë e errtë. Vjerrshatari i ri, mësue qyshë prej 

rinis ma të parë me shndërrue ndiesit e pacaktueme në parafytyrime 

të gjalla, mendoi: “Mija agimesh epopeje të kuqe fjetë në burgun e 
nji kohe të mugët”. 

Humbi në nji fluturim të vrikshëm33)mendimesh lyrilce. I ndodhte 

shpesh me harrue shqimit34)vëndin ku gjindej e rrethin në të cilin 

rrinte, ijoshun si nga nji muzilcë e hollë zgjue vrik në fu.nd të shpirtit 

lcah do largësina ajrore ku rasa35) ma parandsi, e përshlcueme nëpër 

shëndrita të deshirit poetik, merrte fytyrën e nji arratije të 

mrekullueshme. I pau ata flamuj të shtjelluem në nji dritë të gjallë 

fitoresh kumbore,36) në kiye të nji kombi të lir mbi udhaplot brohorina 

f ardhmenis kur era e la.rit37)ymonte e pastër drejt qiellit I pau ato 

shqipe të zeza tue u lirue nga burgu i errët i nji kohe të zezueme e tue 

29) kashuj: arka të mëdha. Këtu: sëndukë. 
30) çmeritun: i fantaksur, i tmerruar. 

31) zdatkat: mure ndarës dërrase. 
32) pilue: njëra mbi tjetrën. 

33) të vrikshëm: të shpejtë, rrëmbimthi. 
34) shqimit: fare, krejt. 
35) rasa: çasti. 

36) kumbore: të bujshme.37) lari: dafina. 



rrahë flatrat nëpër ajn të kuqe si engjuj drejtësie kah skajet rna të 

mshefuna të maleve e të fushave fatdheut. 
- A shef si kam ra mbrendë? Tue mbajtë uzdajë38) se nuk do të rrinte 

shtëpi pa e marrë ka nji, i porosita me txrrra. Por s5blën kurrkush. Më 

kanë mbetë pa u shitë. iVljaft, pra, ia kam ulë çmimet. 
Zani me tinguj metalikë theu shortin39) e vegimit të largët ajruer. 

Nji zëmrim i hovshëm iu gjinikue40) djaloshit përmbrënda. Donte të 

thonte dishka për me fye tregtarin; kërkoi rne mend nji të shame qi 

t’i përshtatej. 
Gaspër Tragaçi, pa u kujtue për shikim plot neveri qi i flalairoi 

djaloshi, shlcoi e mori nji prej gypave qepë në beze, nxori me kujdes 

nji flamur të mbështjellun, këthei kah Hilushi qi qëndronte afër derës 

s’odës edhe nisi me shtjellue, cohen e mirë të tij me shqipe të zezë 

punue mjeshtrisht, tue rrotullue ndër duer shtizën. 

- Gjynah me mbetë pa u shitë ky farë malli! 

Ndërsa në dorën e rrëmakët4,)mbante shtizën, rroku me atë të 

djathtën nji kind të pelhurës së kuqe e iu afrue djaloshit tue e ndukë. 

- Shif sa cohë e mirë! 
Po të vronte dy duer të ndyta tërbue n’epsh shtazarak tue u shtri 

kah trupi i nji krijatyre të njomë e të dashun, përqethje ma e rreptë 

sha kish tronditë mishin e shtatit. Befas e me lTëmbim vërviti duert 

përpara e ia hoq pelhurën tregtarit. Kv zgerdhuci4?) syt. 

Plilush Vilza tha me za t’ultë, por të ndezun: :• 

- Mos e prek me ato duer. 

Tregtari, varë në çudi e në pezmatirn, bani: 

- Ke dalë mëç-a?43)3hka të gjet? 

Nji ironi e thellë i shpërthente të riut ke buza. 

- Bukur, besa, e paske mendue... Hani,44) ju mësuesa të rij, me folë, 

me shkrae për atdhë: ku jeni? s’po shiten aspak flamujt. 

38) uzdajë: shpresë. 
39) shortin: magjinë. 
40) gjinikue: lind, përftoj. 
41) rrëmakët: të majtë. 
42) zgërdhuci: zgurdulloi.43) ke dalë mëç: dole mendësh, luajte nga trutë. 

44) Hani: jepini. 
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Gaspër Tragaçin e kish ngri çudija në vend. Djaloshi vazhdoi: 

- Posi... U ba Shqipnija. Dalin të marrët e vikasin: Rmoftë Shqipnija! 

Ti, i rnëçëm, përgjegjë tue bërtitë në kupë të qiellës: rmoftë, po! e 

shpejt rne porositë flamujt. Na shkyeju: rrnoftë! e ti shit, ban pare 

tue tregtue rnbi ndiesit tona. Lojë e bukur, por s’të ka dalë... 

- Gaspër Tragaçi lëshoi shtizën e u avit kërenueshëm kah djali. 

Flamuri ra për tokë. Hilushi sMuejti vendit. Shikonte syt e ftoftë qi 

lëshojshin shkëndija idhnimi. Tregtari u ndal para tij. 

Mos me kënë hatri i miksis së moçrne qi karn me shtëpinë tande, 

dij un... 

I riu ia priti: 

- Për hatër fasaj miksije tash qes bejta me fu shitë flamujt. 

Me za qi dridhej prej pezmit, tjetri ia këthei: 

- Po, zati4;,) ti s’din veç me qitë bejta. Jeto me pralla, bjeru mbas 

andiTave. Më vjen keq për gjind të tuej se tash i qet në rrugë të 

madhe, më shka shof un. Hajt, hajt, qit bejta e dueje Shqipnin: bejtat 
e Shqipnija kanë me të qitë në dritë... 

IJ afrue edhe ma tepër e pëshpëriti si në nji fishkullimë: 

- U shitne a s5u shitne flamujt, qëndroi a s’qëndroi Shqipnija, un 

karn mjaft, shyqyr, me jetue: a more vesht? e tash, jashtë... 

- Kadalë... ia priti djaloshi me t’egër e syt i vetuen: - dal vetë, 

s’asht nevoja me më qitë jashtë ti. Por edhe nji fjalë due me ta thane 

e të lutem vire në vesh si at këshill qi më dhae par46) në dugajë.Ti 

thue se jeton, por rrëhesh. Ti je shlye prej numrit të të gjallve qyshse 

je ndry në kët dugajë mbushë me mall. Ky asht vorri i yt. E sa për 

Shqipni, po të siguroj un se ka me qindrue. Prandej mos ban 

marak47)se edhe flamujt kanë me f u shitë krejt. Por meje shpirtin 
tand mos f ia shitish dreqit. 

E Elilush Vilza doli, lehtësue në zëmër nga ai shfrim, me thithë ajr 

të kulluet n’udhë sepse era e asaj dugaje i mirrte firymën. 

45) zati: zaten, tamam, vërtet. 
46) par: më përpara. 

47) mos ban marak: mos u druaj, mos ki frikë. 

1 



Libii i novelave “Tregtar Flamujsh” është enciklopedia artistike e 

qytetit të Shkodrës të viteve TL-iiS. Përmbledhja, rne disa përjashtime, 

është konceptuar tërësisht në argumentin e botës së tregtarëve, 

spekulantëve e aventurierëve shkodranë. Qyteti i njohur së shumti si 

metropol i lmlturës e traditës shqiptare, te Koliqi, është i kapluar nga 

ethet e fitimit dhe të bjerrjes së vlerave tradicionale. Autori jep një 

parodi të rendjes së Shkodrës drejt qytetërimit duke ia theksuar me 

tepri stonaturat përmes personazheve tregëtarë dhe intelektualë të 

shkolluar jashtë si Hilush Vilza e Lec GurrmoUa, këta dy të fundit 

janë personazhe me një ravijëzim të qartë autobiografik. 

Te novela “Tregtar Fkmujsh”, Gaspër Tragaçi, tregtar shojesh, 

parmendash e flamujsh, tipizohet me koloritin e filistinëve që tregtonin 

në tempullin e shenjtë biblik. Për Hilush Vilzën, i shkolluar në 

perëndim, tempulli i shenjtë është dhunuar përderisa Gaspri kërkon 

të spekulojë me shitjen e flamujve kombëtarë. Kështu që Hilushi, 

pavarësisht miqësisë familjare që ldshte me Gasprin e përbuz këtë, 

duke thyer zakonet e “konaqeve të mira” gjë që e trondit tregtarin. 

Novela “Tregtar Flamujsh” e ka personifikuar dhe bërë të famshëm 

Koliqin si shkrimtar. Mesazhi i novelës është përvetësuar nga disa 

gjenerata për shkak të subjektit të thjeshtë dhe gjetjes unikale artistike. 

Tregtari i flamujve paraqitet me një elokuencë të stërholluar atdhetare, 

duke fshehur më së miri qëllimin e tij fina.l: përdoritnin e Hilushit, 

djaht të mikut të vjetër, si agjent merkantil për rritjen e frymës 

kombëtare te qytetarët. Kështu do tti shiteshin kashujt me flarnuj 

stok, por nga ana tjetër, pa i ofruar asgjë në këmbim Flilushit. Gaspri 

përdor me mjeshtri moralin e tij si bujar, duke përmendur si shkaraz 

kujdesin e tij për familjen Vilza gjatë mungesës së Hilushit në Shkodër. 

Ai i thotë Hilushit: “s’më ke gja borxh”, por i kërkon të propagondojë 

flamujt kudo dhe të shkruajë në gazetë për “Shqipni”, si kompesim 

moral për atë kujdes që pat treguar për shtëpinë e Hilushit. Më në 

fund të dy personazhet e përbuzin njëri-tjetrin për konceptet e 

ndryshme që kanë për flamurin, njëri si mall dhe tjetri si ideal, njëri si 

përfitim tjetri si tempull virtytesh kombëtare. 
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S’kishim mujtë me gjetë vëncl ma të bukur - tha Shan Arvëni tue 

folë me gojë plot fugacë,1) mbasi qi hodhi, për të dhetën herë qyshë 

se u shtruen të hanë aty në bar, nji shikim miratues rreth e rrotull. 

Edhe Lec Gurrmolla shikoi. 

Ishin mbë nji shesh të gjanë maje sukave të Dajçit Prej aty syni 

soditte vargun e katundeve të Bregut të Buenës me shtëpija të bardha 

rnjes arave e livadheve blerore. Ma larg, në krah prej verit do maje 

malesh ndritshin të kalthera mertisë2) n’avuj; ma afër kah perëndimi 

nji mal i gjatë mshefte detin. 

- Vënde të bukura m’u pa - bisedoi Leci - por të rrezikshme nf u 

banue: ka këneta shum e rnerren ethet 

- Këneta? - u çudit Mina. - Po ku janë? Unë s’i shof. 

- Qe, zojushë, -kallzoi Leci: - shikonje at fushë qi prej këtej duket 

e mbulueme me barin ma të kandshëm qi mungullon3) në verë... e 

shifni?...: te ai bar asht uji deri në gju e ka bretkoca me mija. 

- Prej këtej, pra5 tue e shikue, kënaqë synin me blerim aqë të njomë 

- foli Tonja. 

- E po, kështu edhe jeta... - filloi Shani tue qirue nji portogal. 

- Mos ia nis tashti me filozofin tande! ia këputi fjalën në gojë Tonja, 

e shoqja. 

- Ka arsye... - pohoi tue qeshë Nusha, motra gjashtëmbëdhetë 
vjeçare e Lecit. • 

1) fiigacë: lloj kulaçi i pjekur, bugaçe. 
2) mertisë: mbuluar. 
3) mungullon: gjelbëron, rritet. 



- Kush? Ai a un? - pyeti Tonja. 

- Zotni Shani - përgjegji vajza. 
- Po si mund e dini, zojushë, shka deshta të tham? Kjo... zoja e 

ime... s’më la as me mbame fjalën... 
- S’asht zor me maixë vesht. Edhe jeta duket për sMargu e bukur, 

mbandej për s’afërmi... 
-... asht të tanë baltë... - vazhdoi Mina ijalën e shoqes së vet. 

-1 manim vesht menjiherë këto sende, pse hartimet në shkollë i 

mbushim me këto lloj krahasimesh - e Nusha qeshte tue thanë kët 

fjalë. 
- Ah, vajzat modeme... - filloi me perligjerue4) Shani. 

- A na i lëni këto muhabete - bërtiti Tonja; - s'itena ardhë këtu me 

ndëgjue lecjon...5) Merrni, se as në gjysë s’i kena çue haenat6) qi 

prume. 
- Un s’mundem ma - shpalli Leci tue u shtëmangë prej sofrës. 

- Atëherë pi5 në mos mujsh me hangër - e zojë Tonja ia mbushi 

gotën me vënë. 
Si gjithëmonë në kso rasash, kishin sjellun gjellë për dhetë vetë e 

s’ishin por pesë. Shan Arvëni me të shoqen e të kunatën. Lec 

Gurmolla me të motrën. 
- A ka ma pemë? - kërkoi Shani. E shoqja, ndër gjuj para 

sofrabezit,7)shtrue në bar nën hije të nji gardhi. ldshte marrë përsipër 

me ia da pjesën e vet sejcilit tue nxjen'ë gjellët prej zymbylave qi 

kish për bri. 
- Si s’u ngine ma? Ma shum se të gjith kë hangër! - ia shkrepi e 

shoqja tue i dhanë shka lypte. 

- Mos i vëni vesh, zojushë, gmes s’eme - i tha Shani Nushës, - pse 

gjithëmonë më shkarkohet... Shka do qi të baj. ka për të kritikue... 

Por gjuen rasën kur janë tjerë me më folë kështu, pse vetëm për 

vetëm s5guxon... 

4) perligjerue: ligjëroj, bisedoj. 
5) lecjone: leksione. 
6) haenat: gatimet, të ngrënat. 
7) sofrabezi: mbv.lesa e tryezës. 
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Qeshen vajzat edhe Tonja. Kjo i tha: 

- Mos na çajë kryet; a po ndien? 

- E vërteta asht qi kemi hangër të gjith lezetshërn - bisedoi Leci tue 
qitë tym duhani për goje e për hunde. 

Shani i dha nji shikim të përmallshëm sofrës. Kishin teprue zogj 

pulash të pjekun, gjymsa kutijash rne gjithnduer peshqish në voj, e 

djathna vendi e fardhun, e dy a tri lloje ambëlsinash. I vinte keq qi 

në bark sldsh ma vend ku me i shti. Zakonisht ai s Tiante shum, por 

ndrrimi i vendit e ajri i lir ia shtojshin oreksin e shijen. Rrinte tue 

përçapun me andje rna të mbrapmën8) rrislcë molle. Mbandej ndezi 

edhe ai cingaren, u shtr'i në bar tue i thanë së shoqes: 

- Lëne shtme sofrën, pse para se mTi nisë kena me pasë u,9) e prap 
hamë. 

Mbylli syt e u lëshue në rrymbë të mendimeve. Pritonte rne dalë 

jashta qyteti, s’i kandte të iënte të dielen mbasdite me kalue pa luejtë 

letrash në kafe. Kur mbandej, i nxitun e i ngrehun prej ndoj mikut, 

dilte, kënaqej ndër fusha e mbi kodra edhe i premtonte vetes me ba 

për gjith javë aso shetinash.10) Aaah, sa mirë punojshin mushlcënit 

n’ajr të dlirët, të tanë shëndet! E të ngranunit, ndëjë aty në bar, tue e 

kapë gjellën ine dorë, dosido, kishte nji shije të veçantë. Aty në hije 

të gardhit, shtri prapët, me bark të ngirn, e ndiente veten të lum. Nji 

frymë e lehtë flladi qi endej maje sukës ia ledhatonte ballin, nji kind 

i kotllesn)së shoqes e përshqittet2) nësa ajo ngjat13) tij mblidhte disa 

prej gjellve e i rendonte ndër zymbyla. I lum! 

Leci pushonte, i shtrim në nji krah tjetër. Hija e gardhit e mbulonte 

prej kreje deri në gjoks: pjesa tjetër e tmpit i mbette në diell. Edhe ai 

rrinte prapëtme fytyrë kah qielli. Medonte. Qielli i Shqipnis... Diku 

tjetër, i shtrim njashtu, shikonte qiellin, nji qiell të huej, në nji kohë 
të kalueme... 

8) të mbrapmën: të flmdit. 
9) u: uri. 

10) shetinasK: shëtitjesh. 
11) kotlles: kotullës, fundit (veshje). 
12) përshqitte: e përkiste lehtas. 
13) ngjat: pranë. 
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Pranohet - tha Mina. 

E ju, zojë? - pyeti Leci Tonen. 

Mbasi kam ndodhë në mjedis të kalamajve... -përgjegji ajo. 

U ngrejtën të gjithë. 

14) prealpet lombardc: malet më të ulët para Alpeve, rreth Bergamos,- Qyteti ku Koliqi kreu 
shkollën Fillore. 

15) gitej: dukej. 

16) valuke: të ngrohtë.17) shtihej fjetë: bënte sikur flinte. 
18) aferim: trq. ashtu u bëftc! 
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muer mbrapa tue u dhanë kambve sa ku mujte me vrap. Por ajo ishte 

19) barosun: i mbuluar me bar, 
20) landë: pemë. 

21) bullica: lloj loje që në Shkodër quhet Bullicash', e ka kush e ka. 
22) në të ngam: vrap. 
23) zhgrehej: shkrehej, shpërthente. 
24) tëmueme: të marra, £ë shkalluara. 
25) bishtnime: kthesa. 
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iesmm ne teposme me g]OKs vaivixes perpara, ajo lsnte verte per t u 
shikue gjatë gjatë, me andje. 

- Ha ma, e qyqe - e ngacmoi Nusha, e motra. 

Leci rnblodhi të gjitha fuqit e veta, iu afrue vajzës, e shtrëngoi me 

u futun në nji skaj të logut, ndërmjet nji hendekut e gardhit të naltë. 

S’kishte aty kah i ikte ma. Djali ngurroi pak, por qe nji ças, e u 

vërsul edhe ai përtej, mbas saj. U rrëzue në nji dhë të butë, të punueme. 

Suell syt rrotull: në nji vënd ku gardhi i naltë, qi vazhdonte edhe në 

kët anë të hendekut, ishte i çthurun, hetoi nji kind të petkut të Minës. 

U hodh asajt. Por iu këput turri në gjymsë sa pau në fytyrë vajzën. 

Shka vronte ajo me ato sy mbushë si me nji zymnim27) të papritun? 

Leci u avit e shikoi. I prfm prej nji prifti me kotë e me stolë,2S) bajtun 

në krah prej katër vetve, i ndjekun nga nji rrem29) katundarësh të 

heshtun, afrohej nji i dekun n’arkivol të vet. Në nji bri t’asaj suke 

ishte vorreza me kishë në midis, e të dekunit e katundit i siellshin 
atypari. 

Nji të përqethun i ftoftë ia ngrini Lecit shtatin rim30)me djersë prej 

të ngamit. Si ai si vajza dihatshin me mushkëni të nxitueme nga 

lëvizja: Ajo rrinte pa luejtë, por paluejtësija e saj ishte plot jetë: 

tëfaqej ftiqija e rrëmbyeshme e gjakut të ri në valavitje të krahanorit 

të shqetësuem e në ngrehjen e dridhun, nëpër gjymtyrë, të pëjzave31) 
qi u ndalen befas në vrap e sipër. 

E i dekuni, përsjellë nga vargimi i përmortshëm, kaloi para tyne. 

Ai trup i panjoftun, dikur plot rini e tashti amulluer32) n’arkivol, me 

26) përpjetje: malore. 
27) zymnim: zymtësi. 
28) ...Stolë: manteli, tallagani i priftit. 
29) rrerp: rresht.30) rim: njomur, 
31) pëjzave: dejtë e muskujve.32) amulluer: i ndenjur 
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gjak të ngrim ndër fyzas33) me mishuj34)të zhgrehun në rnish qi 

njomsija e mystershme e jetës s5këndellte35) ma, kaloi para dy 

tmpnave të rij ndër të ciiët gjaku këndonte kangën e vet të shkurtë e 

të shpejtë e plot nxehtësi gjallnore. 

- Të këthejmë; s’po losim ma; jam lodhë. 
Kështu foli vajza tue goditë kaçurrelat e shpupurishun. Këthyen. 

Edhe të tjerët kishin pa të dekunin. U humbi të gjithve vullnesa e 

lojës. 

U ulen e ndezen cingare. 

~ Larg i kanë vorret — bani Shani tue dashtë të zhdavarisi, me nji 

çmim të kotë largsije, mallëngjimin qi kish zbritun ndër shpirtën të 

tyne: - do të ngjiten me gjith arkivol prej atje poshtë e këtu në maje. 

Ç’do të lodhet prifti, se sa për katundarët janë mësue... 

- Kush do të jët kënë? - pyeti Nusha. 

- Kush tha par se Ita ethe shum në këto ana? — foli Tonja si të donte 

me i shpëtue atij mendimit qi diset36) edhe ku s’ndodhen këneta. 

Leci tue thithë thellë cingaren, bisedoi: 

- Jeta... nji lojë! Ngasim nëpër bar e, kur hovi i ynë asht ma i 

gzueshëm, ndiejmë nji dorë të ngritë e të shpulpueme37) qi na përket 

shpinën. “A ta laçë...”? siellemi e shofim plakën, qi asht nana e vërtetë 

e gjith neve... 
- Pse me mendue? - tha ngutëshëm Tonja: a doni gja me hangër e 

me pi: na ka teprae gjysa e haenave... 

Novelë që përsiatet në kultin e vdekjes. Tregimi shtillet rreth orbitës 

së filozofisë pesimiste, dhe të predestinacionit Shën Agustinian. 

Vdekja, shihet këtu nga Koliqi përmes personazhit të Lecit, 

figurativisht, si nëna e njerëzimit pasi ve në gjumin e amshueshëm 

çdo gjallesë. Gjithsesi mbyllja e tregimit jep një tablo të përpjekjes 

njerëzore, nga Tonja, për ta shrhangur filozofinë e predestinacionit 

(paracaktimit të fatit) dhe për të përqafuar atë të gjallimit ekzistencial. 

.33) fyza: enët e gjakut.34) mishuj: gjymtyrë.35) s’këndellte: nuk gjallëronte. 
36) qi diset...:(njerëzit) mund të vdesin edhe aty ku s’ka këneta.37) shpuplueme: të zhveshur. 

19 



masën e rë të soçme. Lypte prej qiellit, tue mendue atë, farimin e tij 

edhe të gjithë shokve qi i gitshin.6) 

1) Faroj: Çfarosi! 
2) 'mëniente: urrente.3) zharritëse: përvëluese.4) kurrkah: kurrkund, në asnjë mënyrë. 
5) Veçse shka, dit dit; Por çfarë ndodhi, me kalimin e ditëve. 
6) qi i gitshin: që i ngjanin atij (Tush Kezenës), përsa i përket konkurencës që i bënin në tregti. 
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ndonji sijsh. 

“ Pse u aPin gjith at randsi vetit, xlianem? Ça kujtojnë se janë? 

Kur kalonte Tush Kezena s’e zënte vëndi. U hidhte prej ndëjses, 

shetitte mbas banakut tue u dridhë në nji zëmrim të pakuptueshëra 

Edhe shegertat u çuditshin për furin e asaj mënije edhe mendojshin 

qënjen e ndonji shkaku të msheftë. Porjo: nga asnji shkak i msheftë 

s’buronte ajo mëni. N3asnji punë të tregtarit s’ishpërzie kurr djaloshi. 
Ai e urrente vetëm pse shum kush vinte tue ia levdue. 

Tush Kezena, shkrimtar i ri shkodran, shembër10) i Hihish Vilzës, 

kalonte habitshëm, para dugajës s’anmikut ta pa njoftun, humbë 

ndoshta në ndonji aso përftimesh qi mbandej veshë me nji shqipe të 

harmonishme dilshin ndër libra të tij. Kurr s’i shkonte mendja se aty 
afër dikush e shante me të dhanun.]1) 

- Shife si ecë njiherë... I duket se vetëm ai asht i mëçëm në Shkodër 
e kurrkush tjetër... 

Simon Rrukulli s’e njifte mirë Tushin. Jo vetëm qi librat e tij s3i 

këndonte (ai s’këndonte asnji libër) por vonë mori vesht se djaloçi 
7) njehte të kota: i dukeshin të kota. 

ii) diejtazi a zhdrejtazi: neologjizëm për lokucionin: drejtpërdrejt ose jodrejtpërdrejt (direkt ose 
indirekt).9) anima: sidomos. 

10) shembër: rival.ll)me të dhanun: me shpirt. 



ni6 gjithë 3,t zotsi në n cgullirn të punvc tc vcts, mos nic prcinuc mc 

bindje të plotë çdo parim e gjikim të tij qi ishte në hir e në migë të 

Zoiit, i dukej mëkat e krim. Kush binte në kët mëkat jo vetëm ishte 
anmik i tij por edhe i fës. Prandej: “Faroji, o Zof'’! 

Nji ditë, pak para mjesdite, erdhi në dugajë me ndreqë do llogari 

KelMashi, burrë bukur i motnuem,15) mësues shkolle fillore në qytet, 

12) trushkyese: që të çan kokën,13) lutera: lutrani; div; njcri me trup kaba dhe i zeshkët.14) këtij 
shekulli: të kësaj bote. 15) bukur i motnuem: në moshë të thyer, gati plak 
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njerl i squet e i urtë. Mbante në dorë nji fletore shqipe. Simon Rrukulli, 

si kryen punë, pyeti pak si në shpoti: 

- Shka thonë këto gazeta? 
Mësuesi, ndëjë në karrigë para tryezës së zotit të dugajës, hapi 

fletoren, ia suell faqet tue i hjedhë nji sy. Tha: 
- S’e kam pa ende. Por kjo s’asht nji fletore me lajme. Merret me 

letërsi. Paska nji artikull të Tush Kezenës. 

Tregtari kërceu: 

- Shka din me shkrue ai bihude?16) 
- Jo, sa me shkrue, shkruen mirë - përgjegji mësuesi qetisht. - 

shum kush s5e meiT vesht pse ai ka ndiesi të reja e prandej përdorë 

edhe trajta të reja shprehjeje. Trut tona janë mësue m’u rrokullue17) 

mbi shina të nji letrësije të vjetrueme. Ai rxeh nji rrugë të parrahun 

ndër në deri më sot. 
Tregtari shprazi fyshekun qi në të tilla biseda ruente për në fund: 

- Paj, un s’kam ngae18) m5u habitë mbas këtyne sendeve, qi ju njifni 

ma mirë. Vetëm tham se për at djalin ka ardhë koha me zanë mënd e 

me gjetë ndoj punë, pse, kështu asht në rrezik me ndëjë pa buk me 

gjithë nanë e motër. 
Mësuesi ndëgjoi kumbonët e mjesditës e u çue tue ia pritë: 

- Kurrkush ma tepër s’e meriton nji punë. Ndoshta mos t’ishte aq i 

zoti e kishte gjetë. Mundet qi tash vuen edhe për bukë. Poetët i ndjek 

ky fat i zi. Por un tham, n’at emën, se padrejtësi e madhe më duket 

mos me qënë ushqye prej dheut shqiptar si njaj qi këndon me dashuni 

të parrëfyeshme bukurit e atij dheut. 

E shkoi. 
- Kanë dalë mëç të gjithë - mendonte Simon Rrukulli. Për me pasë 

të drejtë me hangër duhet me punue. — E ajo qi ban ai... teveqel, 

s’asht nji punë. 
U ngjit nalt në shtëpi, qi e kish sipër dugajës. Soffën e gjet të 

shtrueme. Dyta, e bija e tij njizet vjeçare, pritte t’an19) m’u ulë në 

16) bihude: i humbur, hutaq. 
17) rrokullue: rrotullohen, ecin. 
18) Paj un s’kam ngae: Uf, unë s’kam nge (kohë).19) t’an: babain. 
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letërsinë shqipe si lexuese (fillimi i viteve £30) dlie që ka një bibliotekë. 

Vëllai i saj Bobi, do të shfaqet në novelën e farnëshme £cDjepi arit” si 

gjuejtës antilmarësh. 

21) me ja shti dergjën: t’i ndjellësh sëmimdjen. 

22) me pajtue: e marr me të mira. 
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Tef Ballstani ishte, katër vjet ma përpara, porsa me thanë tregtar. 

By tri punë të mira qi papritmas iu përshkuen nëpër duer, njana 

mbas tjetrës mbrënda njij vjeti, ia dhetëfishuen pasunin. Sot njehet 

në Shkodër ndër tregtarë të rradhës së parë. Mos të mendohet se e 

ndihmoi vetëm fati; jo, por qe edhe zotsija e papritesa qi e rritën në 

kam.'Sidomos njana ndër ato tri punë - nji konçesjon - vërtë qi i 

erdhi pa e pasë kërkue, por por sa e pati në dorë ai dijti menjiherë me 

ia çmue randësin, nuk pritoi nTu endun me muej poshtë e përpjetë 

ku lypej, me shpenzue pa dhimbë të holla edhe kur përfundimi ishte 

ende i dyshimtë, deri sa i doli në faqe2) me interesue nji grup 

kapitalistash. 

Tashti e ka vu karnbën në dyst.3)Ka t’ardhuna sa me e çue mjaft 

bukur ke shtëpija edhe rne ruejtë nji pjesë të mirë të tyne për gjith 

vjet tue i vendue me dever.4) 

Zotni Tefa ka nji vajzë shtatmëdhetë vjeçare, Vidën, edhe nji djalë 

tetë vjeçar, Viktorin, të cilin të gjithë e thrrasin Torç, tue ndjekë 

zakonin shkodran qi shtrëmbnon në llastim emnat e kalamajve. 

Ndëimjet asaj vajze e atij djali kish pasun edhe fëmij të tjerë, por i 

kishin dekë në vocrri. Si djalin si vajzën tregtari fatamirë i don sa 

s5ka. Vidën e kish da prej shkolle5) e pritte -por s’ngutej: ishte aqë e 

re! - m5e fejue; Torçin e çonte përditë në shkollë edhe kish qitë 

1) papritesa qi e rritën në kam: papërtueshmëria ia shtoi pasurinë, e bëri të kamur. 
2) i doli në faqe: ia doli mbanë 

.3) ka vu kambën në dyst: nuk e vret më mendjen nga ana ekonomike, nulc ka asnjë hall 

.4) për gjith vjet tue i vendue me dever: për çdo vit i palos (paratë) me thasë. ' 
5) e kish da prej shkolle: e kishte larguar nga shkolla. 
6) kish qitë cekën: kishte vendosur. 



[tjilt] 

herë njanën herë tjetrën del në çardak. 

Dishka i bjen në mend, drejton hapat kah oda e miqve. Çelë derën 

kadalë edhe hynë mbrëndë. Aty asht gadi terr. Kanë mbyllë griljet 

griljeve rrahë prej diellit. 

- Mos e përkit! 

Kjo kish qënëporosija e prëme e Vidës, kur ai deshi me i mësha9) 

ndonjanit prej ëburve10) të bardhë të tastjerës. Ai nisi me shkrepë 

kambët prej marazit. 

~ Kjo asht e Vidës - tha baba qi e llastonte; - ty5 kur të rritesh, tash 

të blej nji qemale.u) Por as qemalja së të duhet gja: të lën baba pare 

7) halija: qilima leshi a mëndafshi me push, stolisur me lule.8) dhambçue: kafshuar. 
9) masha: i bie, mëshdj. 10) ëburve: tastat e tastjerës prej ebaniti. 
11) qemale: trq. qemane, violinë. 

27 



se friga e ndalon aty. Kërcen mbi stol sjellës.12) Diftojsin e ngrehun 

e mbështetë për gisht të madh edhe i bjen njanit ndër ëbura të rrjeshtit. 

Nji tingull i ulët, i gjatë, zymnyer13) jehon në gjymsaterr blerak14) 

t5odës. 
Torçit iu dridh shpirti, por jo prej frigës. Ndiente si nji gazmim të 

gjallë por të robnuem në nji verigë15) mallëngjimi. 

Dy, tri heresh bani me kumbue at tingull të trashë. Mbandej çoj 

gishtin n’anë të kundërt. Kësohere nji tingull i qartë, laistaluer, i 

naltë tringulloi gëzueshëm. Trimnue prej harës s’atij tingulli, Toçi 

përkiti me gisht tastjerën në ftmd e në mjedis e në krye. Nji vistër16) 

tingujsh ngatrrueshëm, ndërlikueshëm, mbushi odën tue ra në paq të 

mbasditës si zane të nji jone17) së çudiçme pa fill e pa bisht. 

Por ai tëmim zanesh të pa kurmji lidhje ndërmjet tyne ia mbushë 

fëmis shpirtin me shorti.18)Përlaijton kumbonët maje kumbonareve 

mermeri, kumbonët qi bijnë ndër prralla mbretënsh e princeshash... 

Jo nuk jan kumbonët e darsmës së princit me të Bukuren e Dheut, qi 

kallzonVida, por janë lodërtija19) qi thrrasin gjinden larg në nji ftishë... 

e cila s’asht si fushat tjera! 

12) stol sjellës: stol me bosht që rrotullohet, 

13) zymnyer: zymnor, i zymtë. 
14) ...blerak: gjysmë errësirë e blertë, me sa duket nga drita që përshkon pemët e kopështit në 

dritare dhe lulet në parvaz. Mesa duket Koliqi është i mirënjohur me instrumentat muzikorë 
sidomos me pianon që e mbanin në shtëpi, në katin e dytë përballë studios së tij me dritare 
nga veri-perëndimi, ku banonte i vëllai, Mikeli, më vonë Kardinal Koliqi, që ishte kompozitor 
i njohur në Shkodër sidomos i melodramave.15) verigë: unazë zinxhiri. 

16) vistër: vijë, varg.17) jone: melodi.18) shorti: magji. 
19) lodërtija: daulle të mëdha, instrumenta muzikorë. 



Nji foshë qi ai ka në mend si rn’e pasë pa andërr, e madhe, qi 

s’mbaron kmr e me male në fund; nji fushë qi ai mendoi s’pari kur u 

rnaitue daja e këndojshin vallet: “Kapërceva dy tri male, dy tri male 
e rash në fushë...” Njajo fushë. 

N’at fushë ftojnë lodërtijat. Por s’janë lodërtija. S’din as ai shka 

janë. Pak dit para mësuesi e kish vu në pendesë, pse së dijti me ba 

dasën20) si gjithë shokët tjerë. Baba gjithmonë i thonte: ‘ mire, 
birooo, me ba hesap pse kjo ka me f u dashtë kur të rritesh”. Por ai 

numrat i kishte në rnëni. At ditë, qi ndëi në pendesë, shokët tjerë 

kishin dalë n’oborr të sbkollës me luejtë e ai mbeti aty në klasë i 

ndrym, vetërn, rne tri dase të pabame përpara. Kishte qa. Mbandej, 

pa i sh! lotët, shikoi nëpër dritore drujt e prillit qi po blerojshin. 

Zhumia e lojës së kalamajve i vinte e shutitun21) nga nji anë tjetër e 
ndërtesës shkollore. 

Ai hypi mbi nji bankë e hapi xhamat e dritores. 

Nji dallëndyshë arrini si shigjetë n’odë, fluturoi poshtë-nalt e 

falisun,22) doli e iku. Ai mendoi kalendarin e vjetër kartuçit,23) vjerrë 

n’odë të bukës, me nji dallëndyshë qi ka nji letër në skjep. Me ia 

dhanë nji letër nji dallandyshes e me i thanë të fluturojë përtej maleve 

e përtej detit atje në visin plot dritë ku banojnë Zojat me flokë ari të 

prrallave qi kallzon Vida, mbasi, qi i këndon në nji libër me piktura 

të bukra. Ato Zoja kanë shtagën mbrekull-base.24) 

Me ardhë fluturim nji asosh e me at shtagë me ia ba aty për aty 
daset në tefterë. 

- Viktor Ballstani! 

Ai del trimnisht prej bankës, afrohet te kathedra, paraqet tefterin 

shkrae me nji shkrirn të mrekullt. Mësuesi hapë syt i çmeritun. 

Kaq u shëndue25)Torçi në kët ngjarje të sendërgjueme26) saqi ndieu 

nevojnë me i ra dhetë herë rrjesht nji ëburi të tastjerës bardh-e-zi. 

20)... dasën: mësuesi e kish dënuar të rrinte në klasë jashtë orarit të mësimit, sepse ai s’i kishte 
përftinduer ushtrimet e pjestimit.21) shutitun: e shuar; dëgjonte vetëm jehonën e vakët të 
zhurmave të nxënësve në oborr.22) falisun: çmendur.23) kartuçit: kartoni. 

24) shtagën mbre.kull-base: shkopin magjik. 
25) u shëndue: u mbush me gëzim. 

26) sendërgjueme: të konceptuar, të shfaqur. 
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Aritmetika... por ai s’mujte gjatë me mendue nji gja pfl “ 
mërzitshme. Bib Qafeti, shoku qi rrinte me të në nji banke, den ne 

kohë të lëjës bante për qejfi veprime arithmetike - rrezoje, 

shumime, dase; - të tjera, jo ato qi epte mësuesi. Thonte se gjen e 

ma andje tue krye nji dasë me numra të gjate se sa ne loje e 

“bajrakut”. E, pra, ishte i biri i nji këpuctan te vobegte e jo djale 

tregtari. 
wPo mue shka më kande?” . 
Kjo pyetje iu vizatue e avullueshme, në trut e njoma. Por s dmte 

me iu përgjegjë vetes. I bjenrne idhnimtastjerës. Ting... ting... ting... 

Tingujt fluturojnë. Papritmas nji dritë mbrënda tij: ai e dm: i kande 

me pa detin... ...... 
I dridhet njimend shpirti në kët deshir. Oda zgjanohet, shtepija atnore 

çejet ai shef me sy të mendes së dalldisun, Shkodrën me minare e 

kumbanore të veta tue u çue fluturim n’ajri e tue vojtë m’u vendue 

në njibreg deti. S’e kishte pa kurr detin... N’andërr e shef ndonjihere, 

e ia fytyron vetes si nji shtroje gjelbrore uji, krye njizet hapash rne 

ujdheza plot shtëpija të bardha, me avullore të mëdhaja e të voglaqi 

shetisin ujdhezat tue ngarkue e zhgarkue gjind. Por sot shef diçka 

ma tepër. Atje, larg, në fund, ku qielli shëndnte ma i lir e deti as t 

ma i gjanë shef nji pyrg,29) por shum të naltë, me nji flamur, por 

shum të madh, sa me mbulue gadi gjymsën e qiellit... men nji 

sandall »> vetëm, e shlcepet3))prej bregut. Sandalli ecë vetë mbi vale 

qi shushurisin si zane t’ulta qi dishka thonë, por s’u merret vesht 

fiala. Ecë e shkon fill, tue gjarpnue si vetima anames32 ujdhezave, 

tue lanë mbrapa barkë e avullore, fill kah deti i gjane ku ngrihej 

pyrgu me flamur, vetmitar midis valve. . 
Me sy çelë në gjymsatem t’odës ai shifte shlca mendonte. S e kishin 

grabitë, jo, mendimet por donte ai vetë me i kallzue vetes nji prrallë. 

Me copa prrallash, ndëgjue prej Vidës, hartonte prrallen e detit. 

27) rrëzoje: zbritje. 
28) krye njizet hapash: njëzet hapa përtej bregut. 
29) pyrg: kullë kështjelle.30) sandall: barkë e vogël. 

31) shkepet: shkëputet. 
32) anames: mespërmes. 
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Tue iu avitë me mend atij pyrgu, i arrinte në vesh nji muzikë. Ting... 

ting... ting... Dikush po i binte pjanofortës, atje në maje, në qoshk 
xhamash. 

Sandalli, qe, përshqet33) pyrgun. Tingujt ndëgjohen rna qartas. Jone 

e përmallueshme, qi tretet kah prendimi ku deti po kuqet. Po kush, 

po kush i bjen asaj pjanofite vetmitare rfajri e n’uj? 

Zërnm i rreh me hov. I duket se aty n’at dët do të ndodhi dishka e 

mrekullueshme. Po shka? Kërkon me mënd, lodhë trut. Dishka duhet 

me gjetë të bukur, të re, qi ta mbushi me çudi të gëzueshme. Si 

mbaron prralla e detit? Ndoshta libri qi lexon Vida e din. Po menda 

e tij pse s’mundet m5e gjetë? 

Befas vegimi i detit u zhdavarit. 

Pau odën e miqve të shtëpis, odën e rë “fring” mbushë me orendi të 

shëndritëshme. Ai e mënini. Donte me pa prapë detin. Mbylli syt. 

Pëipara e shifte pyrgun me sy çelë: tashti as në terr, mbas qepallave 

të mbylluna, s’mujte m5e gjetë. Kërceu prej stolit, u shtri në halin e 

përmblodhi menden. Jo; prralla qi i kallzoi vetes ishte këputë në 

gjymsë. Nji pildlim i thellë e shporoi përmbrënda. Shkrepi kambët 

prej idhnimit. U zhgreh në vaj, në nji vaj të heshtëshëm qi ia tronditi 

krejt me të dënesuna trupin e njomë; në nji vaj së mëdhejsh: 

Dera e oborrit troklliti. 

- Torç! - kumboi zani i Vidës sa hyni mbrëndë n’oborr. 

- Torç! Torç! - thirri sa mujti Vida nga fundi i shkallës. 

- Torç! Torç! Torç! - erdh tue jehue zani i së motrës odë n5odë. 

- Ai nuk bzani. Ndiente disi nji lecim,34) ndiente si nji ngushullim 

ahmarrjeje të kryeme tu ba m’u sticue35) Vidën e këdo tjetër. 
-Torç! 

Dera e odës së miqve u hap me hov. E motra, shtang prej çudije, 

vroi të vllan e vogël tue qa në heshtje shtri për tokë midis odës, 

pjanofortën e çelun, bukën e djathin harrue mbi nji ndëjse me brrylka. 
- Shka kë? Shka ka ba vaki? 

33) përshqet: përshkon. 
34) lecim: lehtësim. 
35) m’u sticue: it. stizzo; të acarohej. 
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/\ jQ o’icuptonte. Por iu dhimbt: iu afrue; ndër gjuj pranë tij e iërnonte 

dli’e mirrte me të mirë. I tha për m’e pajtue: 
- Mos kjaj. Tash po të ndihmoj me ba veprimet arithmetike qi kë 

për nesër... 
- Ai la vajin por ishte i mbushun mbrënda me mëni kundra Vidës, 

kundra vetes, kundra të gjithve. 

Edhe mos me i ba ato veprime arithmetike... S’kishte zorpse rrinte 

në pendesë të nesërmen. Shka e pikllonte të birin e Tef Ballstanit, të 

tregtarit shkodran natë e ditë kapërthye në mendime fitimi, ishte 

pazotsija e tij n’at ças me zhvillue përtej prrallën e bukur të detit... 

Kjo novelë, përgjithësisht psilcologjike, përqas më se në herë te Koliqi 

përballjen midis botës materiale dhe asaj shpirtërore. Kriza e shprehjes 

së intelektit dhe talentit në një mjedis kryekëput borgjez shndërrohet 

në një dramë psikologjike për personazhin fëmijë Torç Ballsatani. Ai 

kërkon t’u ikë rregullave të familjes patriarkale ku babai projekton në 

detaje të ardhmen e fëmijëve, ndonëse kundër dhuntive të tyre. Kriza 

e shfaqjes së personalitetit të tij, përmes personazheve, te Koliqi gjen 

gjithmonë zgjidhje tek arti, magjia (shortija) dhe poezia. ZhvilJimi i 

përrallës së detitpërkon me dyndjen e teorive frojdjane të projektimeve 

psikologjilce përmes ëndrrave, sidomos të adoleshencës të të rinjve të 

viteve ’30. Por në një mterpretim më të saktë të tekstit, zhvillimi i 

andrrës së detit nga Torçi, interpretohet me zgjidhjen e enigmës së 

jetës me pafundësinë e saj dhe rreziqet që fshihen pas një tabloje me 

ishuj, anije dhe të një flamuri në një lartësi ideali profetik. Zgjidhja e 

andrrës, sigurisht nuk do të përshtatet me llogaritë patriarkale te 

tregtarit Tef Ballsani, karakteri i të cilit nuk lëviz shumë nga 

personazhet e tjerë tipologjikisht, të shtresës së tregtarëve, përftuar 

nga Koliqi tek “Tregtar Flarriujsh” si askush tjetër në letërsinë shqipe. 

Pra interpretimi i novelës mund të zhvillohet si kërkim i lirisë 

psikologjilm të individit; por dhe si zbulesë vegimtare profetike për të 

ardhmen e pavarur të personazhit kryesor. 
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gotën e ralds. Shishen e ralds e mbante para në nji tas me uj pusi të 

ftoftë. Mbushte vetë putirin.0 E të gjitha mbramjet endeshin të 

njinjishme1 2) me nji kadali dërmuese. 

1) putirin: gotën. 

2) të njinjishme: të njëtrajtëshme. 
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3) shpikte: hiqte tapën e shishes, 
4) çinijat: pjatat. 

5) me katërqind sabahe: përditë, gjatë gjithë mëngjeseve të vitit. 
6) këndirun ndër mësalla: duke vënë pecetat ndër buzë për të mbytur të qeshurat. 
7) burbuje: shungëllim, zhurmë e shoqëruar me dridhje. 
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11) shi: mu, tamam. 
12) pr£ni: pushoi, heshti. 
13) boca: shishe.14) hallate: vegla muzikore. 
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Mbasi qi biseduen do kohë e çuen gotat e para5 i zoti i shtëpis ia 

bani: 
- A po na i bini njilierë atyne hallateve?14) 

- Lecit gjithënji s5iu bante me u besue as syve as veshve të vei 

E filloi ehëngu. Gotat u plotuen edhe u shpikën herë të 

panjehuna.15)Simoni siellte boca mbas bocash mbushë me vënë të 

kuqe. 

Zotni Cini vetë pinte pak por i nxitte djelmoçat me pi. Në nji shëj 

kohe nisi edhe ai me këndue. Leci e shikonte i çuditun. Ai s’ishte ma 

i ati qi njifte. Syt e tij të qeshun nuk njehshin numrin e bocave qi 

shprazeshin pajada.16)Por çudija e djalit shkoi në kulm5 kur plaku i 

bani shëj m5u qasë e i tha në vesh: 

- Thuej Simonit të shko jë e të nxjerri n5ahër17) shishet e vënës së 

bardhë. Thuej vënën shtatë vjeçe, se merr vesht. Edhe të na i ndërroj 

gotat. 

- Shka e çmeriti Lecin, rritë larg shtëpije, ishte zani i plakut qi 

kumbonte i ambël kur i siellej miqve e këthente i ngurtë5 urdhënues, 

kur iu drejtonte atij. 

Erdhi vëna e bardhë. Ehëngu u nxë edhe rna tepër. Kaloi mjesnata. 

Dy tri herësh shokët e Lecit muerën me u çue, por plaku s5i lënte. 

Në fimd kur u ba ora nji s’ndëgjuen me ndëjë rna gjatë. 

- Sirnon, kandilin! - briti zotni Cini tue u çue. I përsuell miqt deri 

në krye të shkallës. la shtrëngoi dorën me miqsi të përzëmërt të 

gjithve. U tha: 

- Tash qi asht Leci në Shkodër; mos na harroni: eni prap në ndoj 

rnbrarnje me pi nji gotë vënë së bashlçu. 

Lecit, qi i përsiellte me Simonin deri te dera e oborrit, shokët i 
thojshin: 

- Morë3 paske ç’farë babe! 

Krejt si djalë i ri! 

- Tash vijmë shpesh me pi aso vënet! 

15) Gotat...': rindërto: “Gotat u mbushën dhe u zbrazën kushedi sa herë”. 
16) pajada: pa ndërprerje. 
17) ahër: haur, kantinë. 
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JLeci buzqesrae, i mousnim euuc >>>.« ^ 

për t’an. Kur u ngjit nalt rne rrogtarinj gjet plakun qi po i piitte në 

karnbë para tryezës, në çardak. 

Pyeti: 
- Simon, sa shishe janë pi? 
- Rrogtari njehi shishet boshe edhe i diftoi. 

- Merri ato dy shishe qi kanë mbetë në gjysë. Ato, po. Shpraze at 

vënë në njanën sosh. Ashtu. Vënja shtupën. Këtë çoje prap n’ahër. 

Shpraze tashti at vënë qi ka teprue ndër gota në shishen tjetër. Kadalë, 

pa e derdhë. Ashtu. Këtë raeje me ia qitë ndoj puntorit. Sa shishe 

thue kanë mbetë, n’ahër këso vëne të bardhë? 

Rrogtari i diftoi. 

- Dalin mjaft, n’ardhshin edhe nji herë ijetër. Natën e mirë. 

Novelë që sillet nën shenjën e Bahtit të verës dhe dëfrimit. Edhe 

brenda atmosferës së ahengçive shkodranë, nxjerr kryet momenti 

psikologjik i mosnjohjes së anëve të veçanta të karaktereve edhe brenda 

familjes. Leci student në Itali, është shkëputur nga mënyra e jetesës 

në Shqipëri, ai nuk e rrok arsyen e disiplinës dhe të kursimit të të atit, 

Cin Gurrrnolla. Cini oërfaasues i shkëlaver i traditës së mikorities. 



pse Gjoni, burri i së dekunës, u martue rishtas mbas do vjetësh. Viku 

1) shimshiri: bushi; shkurre përherë e blertë me drii të verdhë. 
2) nemose: të paktën. 
3) frori: shkurti. 

4) animirë: gjithsesi. 
5) Ra perdja me kohë: iu dha mundësia në kohën e duhur. 
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htu 

- Sa bërtitte dikush “kukë”, fill e mbasë shimshirve u nisshe me 
kërkue së pari. 

11) camërdhokët: djemtë e vegjël. 
12) parrlzeve: parajsave. 
13) lcukë: loja “kukamshefti”. 
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Vajzafoli: 
~ Un ta lojshëm lojën bukur. Rrijshëm njiherë mshefë në skutë tjetër 

e mbasi cji ti shikoj she mirë e mirë mbas shimshirve te pusit, un 

vijshe tinzë aty mbas tyne. E ti pëlsitshe tue më kërkue. Vonë e vonë 

inë gjëjshe... 
- E më vinte maraz... 

- E un u kënaqshëm... 
- Tjerve nuk iu mshefshe ashtu. Po mue pse? 
Tue thanë këto fjalë, papritmas Vikut iu duk se po e shifte për të 

parën herë at vajzë. 
lu shqye si nji tis qi deri atëherë ia kish ndalue të pamit. At fytyrë 

t’ambël e të njomë, shikue me mija heresh, e pau papritmas me nji 

sy të ri. Si nuk ishte kujtue përpara për at ambëlsi e për at njomsi? 

Bori14) aty për aty zhdëvjelltin qi pat mje15) n’at ças e qi vjet e vjet 

marredhanjesh familjare u dhanë shoqnis së tyne. Ajo, tue pa se 

heshtja po kalonte cakun e zakonshëny çoi syt e qeshun kah ai. Dishlca 

desht të thonte, por shikimi i ndiTuem i tij e turbulloi. U dridh në 

zëmër. 
Vajza ndieu nji nevojë të stërfuqishme m’u çue e me ikë, por nji 

forcë edhe ma e madhe e shtangoi aty. Priti, tue mos dijtë se shka po 

ndodhte, po tue parandie se heshtja e tij ndrynte fjaië përfunduese, 

të reja ndërmjet të atyne q’ishin rritun bashkë, aqë t’ambla sa me të 

kapë friga. 

- Gjenarinë... 
- Ai e thirrte për të parën herë jo me mbiëmën fmijnuer por me 

ëmën të saj të vërtetë. At ëmën ai e shqyptoi ultas, tue i zgjatë disi 

rrokjet me nji za qi kurr përpara ajo s’ia njofti. Ajo u dridh. I rrihte 

zëmra me i plasë: U kuq e u ndez zjaim në fytyrë. 

- Gjenarinë... Pse më je mshefë deri sot? 
E shifte fare qartas jetën e vet në kohë t’ardhëshme. Pse ai vërbim 

deri at ditë? Pse ato kërkesa ngjeti,16) kur lumnija qindronte aty para 

tij?_ 

14) bori: humibi.15) mje: deri. 
16) ngjeti; gjetiu, tjetërkund. 
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ogla edhe ia 

ite? A don? 

e u kuqë edl 

para sysh e 

n gjea moas snimsnmt esnte nje romance laimte snKoarane. 

Shfaqja e dashurisë idilike mes dy të rinjve nuk e kapërcen pragun e 

zakoneve tradicionale por vetëm sa e përforcon forcën e traditës. Një 

prekje duarsh tregon një emocion të përftuar nga gjendja e veçantë e 

përkujtimeve fëminore përforcuar nga një kujtim mortor të së motrës 

të Vikut, gjë që e i jep shtysë mistike për ta reahzuar raportin e fejesës 

me Gjenarinën. Në një eksplikacion social-antropologjik lidhja mes 

“konaqeve” bazohet tek përtëritja e martesave, ndonëse të parat kanë 

përfunduar fatalisht. Ky tregim i Koliqit, i hedh një petk modern 

zakoneve të konsoliduara shqiptare dhe bëhet interpret i besnik i tyre 

si rrallë herë në tregimet e tjera. Ndoshta pasi Viku nuk është ccstu- 
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Edhe nji muej e gjymsë mbushej viti. Çintja memzi zënte besë se 

kish kalue aqë shpejt koha. I dukej si me pasë ndodhë vetëm dy javë 

para ajo punë. Përshtypjet qindrojshin gjithënji të gjallanë të. Mbante 

në mënd hollsit ma t’imta: krizmën e papritun natën në derë f oborrit, 

lëvizjen e trëmbun nëpër oda e në çardak, dajën Loro me rrogtarin e 

vet në krye të shkallës, dajën Loro qi rrallë herë në jetë të vet ishte 

gjetun jashtë n’at orë të shtyme të natës, i zbët në fytyrë, tue bëlbëtue1} 

dishka me nji letër të marrun, mbi nji smundje të randë, tue u 

pështjellue edhe ma tepër ndër pyetje të ngashrueshme f atyne qi 

pritshin spjegim për at ardhje të jashtzakonshme. Porsa u muer vesht 

se flitte për Kolën e se ajo letër vinte prej Milanit, të gjithë patën 

përshtypjen e ftoftë dhe njiherit të qartë se smundja e randë ishte 

eufemizëm e se retiçencat e dajës dojshin disi me lehtësue lajmin e 

kobshëm. Vliau i madh i Çintos, Kola, kishte dekë. E morën veshttë 

gjithë edhe shpërthyen në britma e në vaj. Pak ma vonë daja, tue 

lotue edhe ai, nxori e tregoi telegramin. M5at copë katranshe1 2) letre 

zvërdhake, me dhetë fjalë në gjuhë italisht mbrëndë, me dhetë fjalë 

ardhë në Shkodër nëpër ajri, dhanë e pritë zyrë në zyrë prej 

telegrafistave të përgjumshëm, me dhetë fjalë të vetme tregohej se 

mbas atij çasi nji fytyrë e adhurueshme kurr s5do ta zdritte ma at 

shtëpf, nji ëmën i dashun ma për jetë aty s5do të kumbonte, nji vend 

në tryezë kryesue prej babës do të rrinte përgjithëmonë i shprazët. 

Kolën, djalin e parë të Mati Vallnis, shkue në Milan për tregti para 

dy javëve, e kish këputun në pak dit nji polmonitë e shpejtë. Nji 

shkodran, banues në Milari, i kish shkrue dajës së dekunit mbi 

1) bëlbëtue: belbëzuar. 

2) katranshe: të nxirë nga shkronjat e telegramit. 



ç prej acy çasi5 mon ne aore rreguiiimm e sntepis per at nate. snkonce, 

vinte tue u dhanë urdhna me za t’ulët e të prëm Kushës, rrogtarit të 

dajës, shërbtores së vet qi kish çue me thirrë e nji punojses qi erdhi. 

Motrat e Çintos i la të qeta njiherë aty në çardak, por f e vona8) ia 
befi e i tha rna së rës: 

- Ha, Shut, çoju e ndihmou pak grave qi po zhgatrrojnë9) shtretënt 
n’odë të Matis. 

Kishte kalue mjesnata. Tue u përpjekë rne ba sa ma pak zhurmë, të 

gjithë ishin shpërvjelë në punë, veç babës qi tashti heshtte në mendim 

tue ndëjë me dajën, e nanës qi me motrën e martueme qajshin në nji 

skaj, pa çue zanin. Ai, Çintja, kishte ndezë makinalisht10)nji cingare 

e s’dinte kah me ia mbajtë nëpër shtëpi as shlca me ba. Me pasë 

ndëgjue nji trill të përmbrëndshëm, ai do të kishte dalë me shetitë 

nëpër terr të natës e me lanë at pikllim m’u hapë lirisht në shpirt. Të 

gjithë ajo lëvizje aty e mërzitte, e pezmatonte. Të tana të 

domosdoshme ato punë, po; por prap se prap zani urdhnues i nënes 

ia egërsonte dejt. Filloi m’e mëni at grue, tue e dijtë mirfilli se gabonte. 

3) gjimonte: vajtonte me zë.4) karabojë: bojë e zezë, me të zeza. 
5) ilakave: rrethi familjar,6) nënja:nusja e dajës.7) brandevrekë: benevrekë. 
8) t’e vona: pak më vonë, dikur.9) zhgatrrojnë: zbërthejnë.10) makinalisht: mekanikisht. 
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IMlHM ~ v,-it5 iu u pcniiuicuiic n mmiimin te vet; donte m’u 
zhytë n’at idhnim, vetëm3 pa iu përzie kush5 pa i ndërhy të tjerët 

lu mbush zëmrame egërcim. Ah, me mujtë e me i qitë jashta shtëpije 
ata qi i kishin zaptue shtëpin! me mujtë e me e mbajtë mbvllë derër. 

e oborrit e mos me pritë kutrkënd! 

- A kë petka të mbyllta?15) Shko e ndrroju se me ato qi kë veshë 
s’rrihet. 

Prap e gjithëmonë zani i nënes në vesh të tij. Qe tue i këthye nji 

pëigjegje të panjerzishme. U ndalue me kohë. E shkreta;, ndiqte 
zakonet! Ashtu lypej në Shkodër. 

Çintja u fut n’odë të vet. Nëpër shtëpi s’ndëgjohej ma kush tue qa. 

Punët e shumta dukej se ishin krye. Pse lëvizja kish më e gjithshkafja 
ranë fashë.16) 

Hyni mbrendë nie nji rubë të zezë në krye Gjyli motra e martueme. 

Sa e pau5 atij i shpëtuen lott. Ajo hapi krahët edhe e shtërngoi fort në 

parzëm. E ndëjën të dy5 ashtu të rrokun, nji copë herë, aty në shtrat, 

tue qa heshtas, tue ndie nji lehtësim n’at vetmi t’odës, pa gjind 

tiazuesa, të lirë me shirye, pa folë asnji fjalë, idhnimin e tyne. Por 
Gjyli s5mujt me ndëjë shum. E pritshin andej. 
Iku. 

Ai u çue e lau laqet. Makinalisht tue përsritun gjestet e përditshme, 

nxorri briskun e filloi me i vu sapun fytyrës për m’u rrue. 

Shka po ban? — briii i shkandulluem17) S huku, qi vinte me ia lexuem 

shpalljen për shtylla, përpilue prej tij. - a s’e din se s’duhet m’u 
rrue? 

" ÇintJa Pa iu Përgjegjë hoq sapunin fytyret. Miratoi prozën18)e 
kushrinit edhe e falnderoi për kujdes. Lypi kafe për të dy. Ndezi 

edhe cingare. Nji gja nuk i hynte në lcrye. Pse me qënë të detyruem 

14) me i rrahe tel: t’i dërgoj telegram.15) të mbyllta: të errta. 

16) ra në fashë: u qetësua.17) shkandulluem: lemerisur. 18) prozën: fjalën, ose me kuptimin e 
fjalës së papërshtatshme. 



m’u habitë rnbas njiqind punve të kota për hatër të shekullit519) a 

thue se ai kob s’ishte vetëm i tyne por rasë me përmbushë nji varg 

veprimesh lypë prej zakonit e lypë prej gjindes s’huej qi rrijshin 

gadi me sha po të harrohej sendi ma i vogli? Harrohej i dekuni, send 

kryesuer, por s’harroheshin njiqind ndërlikime të zakonit qi dilshin 

në rënd të parë! 
Kolë! Kolë! Nji pyetje e tronditte Çinton: “Ku do të jët në kët 

ças?” Hapi dritoren. Shikoi qiellin. Po agonte. Ai thithi ajrin e freskët 

të mëngjesit të parë e i la rnendimet m’u zhvillue lirisht. Herën e 

fundit, n’automobil para se rrfu nisë. Ai, i shlcreti, kurrkund s5e 

mendonte se nisej për herën e fundit. Ai flitte gëzueshëm, qesfate. 

Në nji odë hoteli, vetëm, pa asnji njeri të vetin aty pranë. Duer të 

hueja tue ia mbyllë qepallat. Ndër oda tjera tue vazhdue jeta si mos 

fishte kurrgja. Përsjellja e përmortshme, nëpër zhmmë të qytetit të 

madh, me katër vetë të paguem mbrapa, me at mikun shkodran banues 

në Milan. Kolë! Kolë! Jo, diku ishte, diku ishte edhe tash... Prap 

shikoi qiellin. Ah, të dijte rrf u lutë! Ngushullimi i lutës qi njofti në 

moshën fmijnore... U përpoq me i gjetë ato fjalë, do prej atyne fjalve... 

Qielli sqarohej20)përherë ma tepër. Në heshtje, kumboi nji za 

kumbone. Qielli mëngjesuer i Shkodrës u mbush me tinguj t’afërm 

e të largët qi këndojshin përshëndetjen engjullore. Ai la kumbonët 

m’u lutë për të. Nga nji nga nji edhe kumbonët erdhën tue heshtë. 

Mbet vetëm ajo e Kishës së Madhe, qi me vajtim të këputun, zymnuer, 

ushtues dha lajmin e dekës së vllaut të tij, qau për Kolë Vallnin në 

qiellin e qytetit. 

Qau edhe ai prap, me lot të heshtun qi u rigojshin21) mollzave. Në 

buzë ndiente shijen e ngjelmë22) të tyne. Sa orë ndëi aty para dritores, 

rrëmbye n’idhnim të vet? 

Kur doli në çardak, gjithëshka ishte gadi me pritun miq e të njohtun 

për krye shëndosh.23)Grat i gjet të rrjeshtueme n'odë të f et, të gjitha 

mbulue kryet me ruba24) të ieza. 

19) shekullit: njerëzve të botës.20) sqarohej: kthiellohej.21) rigojshin: i rridhnin pikë pikë 

.22) ngjelmë: njelmë, të kripur: 
23) krye shëndosh: ngushullim.24) ruba: shami, mafër. 
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25) mekamë; vajtim mortor, melodi.26) brimë: vome, vajtim me kuje. 



lëshoi mekaniku. Hilushi u ul përbrL 

1) Foljetat e puntorve: foljetat, pemët e caracit. Në këtë vend pranë qendrës së Shkodrës admin 
istrative, dilnin shpalljet e kërkesave për punë dhe mblidheshin punëtorët pasi shërbente si 
treg i punës, kryesisht me mëditje për qytetin me rrethina. Yend i përmendur nga mjaft r 
eportazhe dhe krijime të kohës. 

2) volani: timoni. 
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3) me fë: me kujdes, ngadalë.4) fusha e Qelës: në lindje, në të dalë të Shkodrës. 
5) Ura e Maxharrit: ura e lumit Kir.6) Elë: çfarë ka? 
7) ka folë vajzën: kaeprerë fjalën për të fejuar vajzën. 
8) me nji grusht miza: me fjalë të rënda, duke e mos e pranuar shkuesinë. 
9) po ma msyente mue: po nisej drejt mejë, po më sulej. 



m
m

um
 



12) në pritsh adete ma të lira: nëse kërlcon të presësh zakone më të lirshme. 
13) turulluqe: e lehtë, tarallake. 

53 





Nji katundar gjatojë20) doli prej shtëpis edhe erdhi tue u afme nëpër 

livadh, pa. u ngutun fort në t’ecun: Si u avit sa me mbërrijtë i qartë 
zani, Loija i vrriti:21) 

- Aman, burrë i dheut, na bje nji hu të trashë edhe eja na ndihmo 

pak m’e luejtë automobilin sa të nxjerri nji rrotë qi rnfasht çartë.22) 

lu desht f i përsërisi fjalët tri herë deri qi ai kuptoi. Katundari këthei 

e mori shlca iu lyp edhe ia befi, tue i dhanun disi ma shpejt kambve, 

me hu në dorë. 

Me ndihmën e hunit edhe të burrit të katundit, djelmoçat ngrejtën 

përpjetë nji anë të makinës. Lorja hoqi rrotëry ia nxorri gomës 

shikën23) e ajrit, diktoi birën e siikoi kah arka e veglave të marri shka 

i duhej m’e mbyllë. Prap nisi të shajë me tërbim. 

- S’ka zam.24) Ka harrue me ma shti edhe zamin. 

Ndëjen do kohë tue shikue shoqishoqin, pa folë. 

Katundari, me hu në dorë, thei heshtjen e bani: 

- Pojundalonjukëtu sundte. S’keni ku shkoninatënpër terr. Hajde 
urdhnoni. 

Lorja i tha Hilushit: 

- S’kena ai ia bajmë ndryshej, neser heret ka me kalue ndoj 

automobil rragës e tash gjëjmë shka. duhet për me e ndreqë gomën. 

E tue u sjellë prej katundarit: 

- Mirë se të gjetme, i zoti i shtëpis - ia bani tue qeshë. 

Hynë në livadh. 

Ishte errë. Hijet ë natës po mbulojshin fushën. Në heshti çohej 

përherë ma e shtueme tringullima e grillujve.25) 

Nji nuse fytyrë-rrumbullake e kambë-zbathun i priti dy të rijt me 

nji kandil në dorë në krye të shkallës edhe u fal26)/ me ta, ndërsa 

poshtë nën çardak lehte me turr nji qën leshatak i lidhun me hekra. 

Doli nji vashë katundare hollake mbas nuses. Drita e kandilit ia 

ndriçonte fytyrën e hijeshme dhe të qeshun. 

20) gjatojë: shtat-lartë. 
21) vrriti: i foli me zë të lartë.22) çartë: shpuar. 
23) shikën: kamerdaren.24) zam: zamk, mastiç. 
25) grillujve: it. grillo, bulktha. 
26) u fal: u përshëndet. 
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35) minestrën: it. supën. 
36) toriten: tuten, fshihen.37) ndjet: sjellje, përgjasim. 
38) pahin: dukjen, paraqitjen. 



ushqente rna fort sympathi, edhe si do të vinte tue e zlivillue lojën e 

vet. Gjith’at dinaki' guximtare në Çiljetën e Cuk Rajës, nii zojushë si 
njiqmd tjera shkodrane, ata s’e pritshin. Por gjithëshka po ndodhë 
ne Keto kohnat tona. 

T rj ^ njikS0 mendlmesh bluejshin 
• ,f,. H 'Sh‘.tue.knperdlhurmahurma39)minestrën.Habijaernadhe 
a kish pre jja en te dyve e asnjam s’dinte si me thye heshtjen, në të 

U PëlPjdCë në Çinija'Hi,ushi’mbas d0 Çasash, 
tnko t ^ dn e Shlk01 VajZën ql'rrinte knndmell Nonse shpesh i 

herë u6 SWc0dër’WngjaseP° 6 shift«Përtëparën 

ndërm^et fl f’ t u ° hijshlne- e bardhë, e ndryme 

dS ! f Uet’ Shkëlqent£ me njl Pastri të q^rtë vijash 
ptej se cilash gufonte si nji dr.të e kthiellët me të ngushullue synin 

■ °’ qe 1 sfttrenguem të mendojë Hilushi, shpirti i paqët, qi ajo fVtyrë 

afo svtTshil 17r Shqr ***** ‘ë ^1101’3'Zojllsha Ç°i2he ^o syte shikinn , djaht u loyqzue me atë të sajë. Ah, ata dy syi 

pëmfe^Mbft1 kethyun dyshimet' ^ e kështëjtë ldshin nji thellësi 
, pise. Mb. ta, vetullat e holla s’rrijshin kurr të qëta. 

orja rna i pari ndieu nevojën me thanë dishka, me i dhanë fund 

S “S £ “ ^ - - ■» m 

" A kashum dlt> zojushë, qi jeni në kët katund të bukur? 

t£ 81 te Pntte qi dikush tha drejtonte *M*n. çoi fytyrën nga çinija 

- Pardjë kam ardhë. Me Kushën. 

Sërmeta, 2***dashunikah*gtueja e m°taueme qi hante 

- Kusha tash lcatërdhetë vjet e ma asht te na. Kjo më ka rritë. Ndo jën 

wh në atundf11 - Kusha e ka ™P- Qyshë e vogël kam ardhë 
pem ne vere me kalue nji javë a dy këiu. 

• Fhtte menji thjeshtësi fare të natyrëshme, tue shikue qetisht herë 

f rt^S^±m/Udridhtepaksd-ai 2311 ‘hellë e depërtues. 



dhe rilindje të paprituna ne jetën e kombit tonë. Para valve qi 
40) te vërgjilta: të shkathta. 
41) Paj: vërtet, pse. 

42) dheshku: zekthi (i dashurisë). 
43) pitë: mpirë. 
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,.ji( jgjjui-isin fjaië tepër guximtare për natyrën e pitë43>tonë, na bahemi 

të shqetë. Nësa qi mali na i fashitë deshiret jashta mase të ndezuna. 
Ai me madhnin krenare e t’amshueshme të shkambijeve qi nuk 

dyndën e nuk ndrrojnë, na flet për qindresën titanike të fisit e për 
themele të patrandëshme të traditave. Mali asht kalesa qi ka rranzat 

e shtrime thellë në tokë të të parve. Deti shembullen ardhmënin plot 

ftime44) të të përtrimi dhe ugure lavdije. Kombi i ynë duhet të ndëgjojë 

kangën e detit pa u zhgulë nga tradita e malit. 

bijshin për shtat bisedës, f udhtimeve të shpeshta përjashta. Hilushi 
tregohej ma i kulturuem, ai ma i shetitun. 

44) ftime: ftesa.45) pfirpiqeshët: rrie zhurmS, nxehtë. 
46) plot thimth: thumbuese.47) pa u dyndë: pa shmangur. 
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Ajo bisedë u la. Shndrruen për do kohë fjalë kot, tue ftue në kuvëncl 

herë Ndojën herë Kushën. Ma tepër flitte Lorja se Hilushi. Orët 

kalojshin shpejt tue ndritë e tue u shldmë49) në hir f asaj pranije të 

kandëshme. Mbas nji heshtjeje qi ra midis tyne si degërmi50 e 

ndëipashme qindisë me mendime të njoma e me deshire të pa 

guximshme pse tepër f ambëla, Loija e pau me udhë f i thonte vajzës: 

- Kur f lirdhnoni, zojushë, na ju lamë të lirëshrne. 

- Jo, jo; un bie gjithmonë vonë. Në daçi, po rigrehim pak gramafonin. 

Por, në kjofshi lodhë, po u thona me iu shtrue. 

- Zojushë, na automobilin s5e kemi bartë, por automobili na ka 

bartë në... 

- Mirë, atëherë. Palinë, mos prito na bje këtej gramafonin. 

Nusja slikoi e e mori dh’e vendosi mbi arkë. 

Çiljeta u çue, zgjodhi nji disk edhe e vuni. Rrotulloi disku, u 

gërdhisht në gjylpanë: gazmore kumbuen notat e gjalla të nji fox- 

trotti.5]) 

Ajo ndëi pak ashtu me shpinë këthye djelmoçave, të cilët ia soditshin 

shtatin e drejtë dhe të lakueshëm. Mbandej u suell kah ata e qëndroi 

në kambë, e mbështetun për arkë. 

» I bukur, as? - tha për fox-trottin. 

Lorja e muer fjalën e saj si nji ftim m’u çue me kërcye. Por, si iu 

affue m’e marrë, nji hije e shpejtë iu përshkue asaj nëpër syt plot 

gjallëni, nji hije dyshimi a ndiesije ngurruese. Qe nji ças. Me nji të 

tundun kreje u shkep prej arkës e erdh te djali tue ba: 

- Me kërcye-a? - e u mbështet në krah të tij. 

Hilushi e Ndoja kapën tryezën dfke qitën jashtë për me lime vëndin. 

Katundset, tue shikue shënd e venë ata të dy qi nisen me vallzue 

nëpër odë, larguen ndëjset. 

49) shkimë: shuajtur.50) degërmi: napë, tis. 
51) fox-trotti: foxtrot, lloj muzike dhe vallëzimi me hapa të ngadalshëm e të shpejtë. 
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paprituna fryjshin si flatra ferandshme hyrish56) qi rrahin nji ças në 

52) llase: llastimi. 

53) gjire: shtjella, vorbulla. 
54) rrollja: d'isku. 
55) firmament-o: it. lcupa e qiellit 
56) hyrish: nimfa parajsore. 
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59) fsha-j: psherëtij. 
60) ngashtruefne: të shpalosura. 
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61) mjesa: ndërsa. 



s oam za. iMaieu nevojen eane ai 

:epse heshtja e zgjatueme zmadhontc 

qi të dy ndiejshin tue ndëjë me shoqi: 

i u nisme heret Sot kam punë në pa: 

. mendoi se shoku n’at ças pak fort 

> të ngutëshme të tregut. Shokët e p 

in në heshtje dhe asnji ndiesi e njanit 

ijenn. V une roe të dy n’at mëngjes se mbas sa vjetsh miqsije, kishin 

humbë për të parën herë at liri marredhanjesh shpirtnore, fiymën e 

sinqertë marrëveshtjeje qi përbante themelin e lidhjes së tyne të 
ngushtë. 

Lorja e çoi Hilushin deri te dera e shtëpis. Mbandej çau kah shtëpija 

e vef u ndixue petkash e doli në treg të madh të qytetit. Vërevërte at 

ditë iu donte rrfu gjetë në magaze. Punoi gjith paraditën, ngrani 

drekën në kambë e në dorë edhe u përpoq me krye punë sa ma parë. 

Vetëm kahë ora pësë mbasdite mujt m’u ngjitë në qytet. 
Msyni fill derën e shkuesit. 

E gjet në shtëpf E shtinë n’odë të miqve. Priti sa ndora562)mbandej 

shkuesi, plak me brandavrekë, fiokbardhë e vetulltrashë, i doli. 

- Hejrli?63) - pyeti sa u përfal me djaloshin eezu vënd në nji ndëjse 
kundruell tij. 

- Pate ardhë për nji fjalë ti vetë, tash nja dy javë. Aty për aty, kur 

si vetima, '_ 

62) sa ndora: pak icohë. 

63) hejrli: mbarësi, ç‘e mirë të solli. 
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Dueft e nanës 

U zgjue. Nji të nxehtë i mërzitshëm në trup e nji randin 

dhanë ndijen e zgjimit. Përgjumshëm mëndën kaplue prej e 

gjumit, njiherë së pari s’dinte se ç’orë ishte as ku gjindej. H 

i mbajti çelë dy çasa të vetëm. 
Orendit e odës së huej, ku ai përkohësisht banonte, erdhën 

në shildm të tij ashtu si mbytën sendet në nji liqë. 

Oda me dy pasqyrat e saja, me tryeza mbushë me libra, i 

lavabo,1} qendronte në nji gjymsë drite të lehtë. Ai ndieu nji ti 

trishtimi tue e pa. Ah, me çelë syt e m;u gjetë n’odën e vet, në 

Kapakët e dritoreve fafruem e koltrinat2) e bardha zbutshin 





6) musandër: dollap i madh i futur në mur të dhomës. 
7) gjasëramje: rimë. 
8) Ermaj: varrezat katolike të Shkodrës. 
9) jerevi: kthinë përdhesë. 
10) iecon e shutitë: lehtëson dhe pushon. 
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11) firmamenti i djegun zhari pikalasej: kupa e qiellit e djegur flalcë piklohej. 





Kumbulla përtej murit 

Kjo i ndodhi Lec Gurrmollës ndër të parat lirime vere qi erdhi me 

kalue në Shkodër mbas dhetë vjetsh banimi ndër shkolla të 

përjashtme. 
Nji ditë korriku i tokoi rrru ndalun për mjesditë te nana e dajës. 

Kah mbarimi i zhegut, nësa tjerët flëjshin ende, zbriti poshtë n5oborr 

e mbandej hyni në kopësht mbas shtëpije. S’ishte e para herë, mbas 

këthimit të tij në Shlcodër, qi vinte në shtëpi të dajave, por asnji herë 

s’kishte pasë rasë me shetitë të gjitha skutat ku strukeshin kujtimet 

ma t’ambla të fminis së largët. 
Kopshti n’at mbasdite të nxehë, heshtte në diell. Ajo heshtje e tij 

po vlonte me zane të panjehuna veçse të lehta e me lëvizje disi të 

shutituna. Lëvizje kandrrash e fluturash; zane bletësh e grëthashN 

Ndiehej si nji marrje fryme e gjanë bim.ësh, nji aht2) i thellë bimuer 

tue u përhapun nëpër at heshtim ari. Lëshojshin hije anave hardhijat 

e rrëfatuna3) në huj të tyne me gjethë stërpikë në gur kali ndërmjet 

cilve lavireshin vilet e rrushit ende të bleruna e të pashëjuna4) e në 

midis pëmët rrjesht e rrjesht, zerdelija pjeshka dardha molla ftoj 

kumbulia. Asaj hije i epte ngjyrë të bruzët5) ari i diellit me feksime 

plot gjallni. Kumbullat dëng me kokrra të pjekuna s’mungojshin aty 

në kopësht. Por syt e Lecit, si të tërhjekun prej nji fuqije 

shortare,6)kërkuen nji kumbull përtej murit. 

1) greth: arëz e madhe me thumb helrnues. 

2) aht: psherëtimë. 
3) rrëfatuna: të degëzuar 
.4) pashëjuna: paprekura. 
5) bruzët: bojë qielli e mbyllët. 
6) shortare: magjike. 
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Ishin dhetë vjet5 e ma ndoshta, qi sye shifte at mur. Nji mur i vjetër 

jo fort i naltë, i nxim prej kohet, rne këlqere gjithkund të rame. Ngjyra 

e atij muri e bante Lecin me andrrue. S’kishte nji ngjyrë të 

përçansueme;7) në të të gjitha ngjyrat ishin të përmbledhuna. Shiu e 

dielli, tue e rrahë me vjet e vjet, e kishin veshun me një lëmashk, të 

bruzët ashtu si hijet e gjaila të kopshtit. Në skaj të tij, aty ku përbante 

kand me nji anë tjetër, shtrihej për të e kacavarej dashunisht nji 

jesernin piym me lule të bardha të çeluna. Ajo iule me njomsi dhe 

amsirn të vet ngushullonte pleqsin8) e murit. 

Përtej atij muri në nji kopësht të huej, me do degë të nalta qi 

zgjateshin dhe këtej, ngrehej nji kumbull. Syt e Lecit e përshëndetën 

me adhurim. 

Arsyen e këtij adhurimi as ai qartas s’e kuptonte. Në mjegullimet e 

kalthera qi mbështjellshin fminin e tij në rnbamendje, ajo kumbull 

naltohej gjallnisht mbi çdo gja tjetër. Psehin s’e dinte. As nulc përpiqej 

m’e dijtë. Atij i mjaftonte ajo andje e hollë qi, tue shikue kumbullën 

e huej përtej murit, nga syt i rrëshqitte në shpirt, në të cilin zgjoheshin 

ndiesina të vjetra e shije të harrueme. 

Përmbante kopshti i dajave plot kumbulla boshnjake e bodorike e 

gabele,9) me kokrra picigjate e të rrumbullakta, por atij papritmas, 

turrshëm i flakoi në shpirt nji deshir i falisun.10) 

Ndieu nevojën e çuditshme me i kërkue ato kokrra të vogla, të 

verdha me ngjyrën e dyllit, të kumbulles përtej murit. 

Njiherit me kët deshir iu zgjue e i vetoi11} përmbrënda edhe kujtirni 

se nji trill i atillë ia tronditi shpirtin shum vjet pëipara. 

Ai s’dinte, as nuk donte n’at ças, me pa qartas ndër ndiesina të veta 

të ndërlikueme. Lëshohej me mirakandje në valë të tyne. Donte me 

hypë mbi at mur e me ngranë aso kumbullash të verdha. Ndoshta ky 

ish deshir i vjetër qi zgjohej rishtas mbas nji gjumi dhetë vjetësh. 

Ndoshta ish trill i ri lindë n’at paq zhegu ari. Por kjo s’i duhej gja 

m’e dijtë. Dishka mae fortë se urtij.a e shtynte m’u ngjitë maje murit. 

7) tfi përçans.ueme: të përcaktuar. 
8) pleqsin: vjetërsinë.9) gabele: të zeza. 
10) i falisun: i çmendur 
11) vetoi: i vetëtiu. 
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verash të humbuna, nji amë,15) stinësh të mbrekullueshme shlulzu 

gëmbave. Jo me vullaj17) të mjellun rne gjithnduer18) barishtesh si ai 

i dajave, por të tanë bar e i dëndun me landë.19) Drita e diellit me mzi 

At ditë princesha e mërtisun në dëgërmija21) andrre ishte Fmijnija 

12) s’i vjefti: s’i vlejti. 
13) pëmë në gemb; fruta në degë. 
14) gjatë mot: prej kohësh. 
15) amë: burim. 
16) mareshtë: kopësht me pemë mareje. 
17) vullaj: copë toke e vogël në kopësht mbjellë me lule e barishte. 

18) gjith'nduer: gjithfarë. 
19) landë: pemë.2Q) hall: qilim me push qëndisur me lule.21) princesha e mërtisun në dëgërmija: 

princesha e mbuluar me shami. 









rokoll nëpër teposhtën e shnjerzimit. Qyshe at mbrarnje ■ 
tas poshtërsin e sjelljes së vet. Edhe pëipara mëninte në 

Dësin e vullnetit qi s’e lënte m’u vu për së mbari njiherë 

* tashti ajo mërii ishte shëndrme në përbuzje të thellë, në 

ieshpëruem. Shka mujte me ba? Tepër vonë! 

[ujte vetëm me pi, rrku zhytë në ves qi e plandosi n’at shk 

;h mbramje pinte sa ku mujte. Pinte rrku ngushullue. Jo 

rshullue, por me shafitë!) tue e mbytë në raki, zanin e p; 

iet në ndërgjegje. M’u dejë e me harrue. Tre muej kish 

j asaj mbramjeje e atij herë iu dukshin së paku tri vjet, hei 

dit. Pinte edhe përpara. Por prap se prap, përpara asaj mb 

te nii të oirn tietër. 



Hynte në pijetore, me pi veç nji gotë, nji gotë të vetme. E para, 

mbandej, joshte të dytën; e dyta të tretën... e nuk u njehshin3) rna. Do 

rne thanë nuk i njehte rna ai3 se pronari i pijetores i njehte e i 

stëmjehte... Ndër gota të para luftonte me vete. lu paraqitshin fytyrat 

e Linës e të Siles, qi e pritshin atje në shtëpi f u siellte ndoj sënd për 
darkë. 

Lina, e shoqja, gojën plot të shame e plot ankime, s’iu dhimbte 

aspak: Silja, po, e bija, me at lytyrë të hijshme qi nuk qeshej kurr, 

nemose4)a ndodhej ai pranë. Por avujt e pijes daLngadalë rrethojshin 

e mshefshin at fytyrë të paqeshun e gota, përherë ma shpesh e çueme, 

ia zhdavaritte kujdeset e trishtimet... Para asaj mbramjeje pija e tij 

ishte e gzueshme. Tashkishte idhttne helmit... Edhe atëherë e thershin 

përmbrënda të brëmet e zëmrës, por gjithmonë shpresonte mTi 

qoiiue,5) rnJu lime nga robnija e vesit, nfu urtue. 

Dilte prej pijetores natën edhe ecte nën qiell plot hwj, tue i premtue 

vetes me ndrriie mënyrë jete të nesërmen. M’e lanë krejt raldn, rne i 

thanë lamtumirë mejhanës për gjithmonë... Po, sa të nxirrte ma të 

parën rrogë, nfe mbushë shtëpin me të mira... Siles me i prë nji 

kotull...6)Nesër, nesër! Silja lamësimete gjymsëpsemungonte vesha 

qi lypej. Kambë zdathun e me petka arnue në dhetë vënde, në shkollë 

nuk shkohej. Por ai do ta ngjitte7) prap... Nesër! nesër! Namte vesin 

e mbrapësht tue llogaritë se, me nji të katërt të gotave qi pinte në 

muej, vajza e tij mund të dilte e veshun ma rnirë se shum shoqe tjera. 

Nesër! nesër! Por ajo nesër kurr s’agulloi.8)E tashti ishte vonë. 

Tashti mbas asaj mbramjeje, ndiente në pije shitjen e turpit. Hynte 
i zymtë në pijetore. 

I gitej se të gjith largojshin syt prej tij në përbuzje. Rrinte në nji 

qoshe, vetëm. S’flitte e s’bisedonte me kuirkënd. STcëndontema. U 

dejte ma zor9) se përpara. Tue dalë, natën, nga pijetorja, n’at heshtje 

të ftofët qi e rrethonte, s’dinte a me marrë rrugën kah shtëpija a por 

3) njëhshin: numëroheshin.4) nemose: të paktën. 
5) m’u qortue: të ndreqej, korrigjohej.6) kotull: fustan. 
7) do ta ngjitte prap: do përsëriste, do ia priste (me fjalë). 
8) s’agulloi: nuk agoi, s’efdhi. 
9) u dejte ma zor: dehesh më keq, më zi. 
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Tregu I Madh m’u hjedhë n’uj prej urës së Buenës. Ujin nën urë të 

Buenës e mendonte pajada tae u ushqye me shpresë se ndoj natë - 

pijshëin - do f i zgjohej në zëmër aqë trimm sa m’e ba të kryejoo 
mendimin m’u mbytë. 

Kishte frigë Zotin e jetën e përtejshme, por prap i thonte vetes se3 

mbasi ishte fajuier, ma heret a ma vonë, tue u mbytë deshtas,0) a tue 

dekë si të tjerët padeshtas, njinji dënimit nuk i shpëtohej. E ai dënirnin 

oi qartas në syt e saj, n’e 

e, donte at mendirn nT 

ta dy sy të butë qi e dëti 

vetërn kujtimi i asaj i 

;rpara, sa. hynte në shtë 

Bërtitte tue e sha me t< 

kurr, nemose në sy të 

3o, ishte i lig, i keq e sai 

vajzën e vetë e donte. Ajo heshtte gjithmonë para tij. Ai, tue e dijtë 

ilin shluizohei riniia e 

10) tue u mbytë deshtas: të vetëmbytej, me dashje. 





14) kët qi jemi mbrendë: edhe këtë muaj në vazhdim. 
15) për rrëshqit: rrëshqitas, shtrembët. 

16) jarebi: trq. çudi! 17) i papritun: papritmas, befas. 
18) me kënë hejri: po të ishe i mbarë. 
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19) rriskun: rrezikun, 
20) pa apel: pa të drejtë ankimimi. 



Nji ngjarje në rrugacën Kezenaj 

zente vend në ndejse kundruell tyne. E( 

në njeshtin e kanigave mbas tiyezës, p 

e shkrepsash, midis odës. Bisedojshin 

i grave 

e kiitiia cmf 

1) Sh’Jozefi qiti motin: Shën Jozefi solli të ftohtin (19 mars). Bibl. Shën Jozefi i shoqi i Marisë. 
Festa e Shën Jozëfit u caktua në datën 19 mars nga Papa Piu IX në vitin 1870, ndërsa Leoni 
XIII e paraqiti si mbrojtës të punëtorve të bashkëshortëve dhe kundërshtar të ateizmit. Nuk 
duhet të ngatërrohet me datën e tanishme të përkujt.imit të Shën Jozefit punëtor, që është 
caktuar në 1 maj, që nga viti 1955. 

2) teri: thau. 



5) bulkija: bujqit, bujqesia.6) imtimet: hollësitë. 
7) atypari: rreth (orës dhjetë). 
8) enteri për jazë: këmisha e jelek për zt, Kjo është Drandja që hyn në bisedë me Patukun e 

veshur “për jazë” (për zi) mes e lart pasi i kish vdekur burri, e me të bardha poshtë për të 
respektuar veshjen e çelët për kremtimin e emrit të nipit, Zefit, sipas zakonit. 

9) a bjndë dreqi: e morën vesh të gjithë, ndodhi hataja. 

10) brima: kuja, ulërimat. 
11) dreshta: u druajta, patafrikë. 



dava gja. Duket se kanë ndie kapakët tue u çiië e janë largue, pse 

nisi prap shamata, por ma larg. Më duket edhe se jan rrahë! Deri te 

un vinte zhumia e shputave. Dreshtan)rne dalë, kallzoj të drejtën! 

Shka më duhet? Sot nadje jam çue heret e kam gjetë shëje gjakut për 

tokë bii murit të kopshtit të Filip Golëmit. 

- Shka. po kallzon! - tha Drandja, ëmtja e babës qi foli edhe ma 

parë. - Po a u muer vesht se shka ka ndodhë? 

Grat tjera, me veshë të hapurg pritshin pa marrë frymë fjalët e 

Patukut. 

- Për Zotin, Drando, na, njikaq shëji i gjakut për tokë. E kam pa 

vetë me njikta sy! Shkova tue pvetë, me marifet, e dikush më kallzoi 

se bash n’at kohë, qi kam ndie un shputat, janë ndie edhe dy pushkë. 

Un s5i kam ndie, pse me rrëjtë? Çue, pra, ishem, si kallzova. Por do 

të kenë ra në të sjellun të rrugës, tamam te muri i Filip Golëmit. Do 

të ketë mbetë dikush i varmem. 

- Po kush se? - pyeti Zefi, plot kureshtë. 

- S’dij... Por tash merret vesht. S’rri gja mshefët. E gzosh12) për 

shum mot. 

- Thae se kë ndie nji za grueje, a më bahet? - ia nisi Drandja. qi e 

pyette Patukun lirisht pse e kishte do të folun me të. 

- E kam ndie, por dhe me duket se... 

Hynë do miq tjerë. Patuku u çue. 

- A ka ndoj të re? - pyeti Zefi. 

~ S’dij - përgjegji njani prej vizituesve. - Po flitet se mbramë janë 

ndie do pushkë në rrugicën e Kezenajve. 

- Thonë - ia priti nj tjetër - se dishka aty la ndodhë. Duket se ka 

mbetë e plagueme nji grue. 

- Po kush? 

- Kush mundet me kënë? ndoj rrugaçe, por. N’at kohë natet grat e 

ndershme janë ndër shtëpija - gjikoi me za të prëm Drandja. 

Miqt s’dijten apo s’deshtën me kallzue ma gjatë. Pinë kafen e rakin 

tue ia ume Zefit ëmnin edhe u nisen. Sa dolën ata për deret oborrit, 

arrijtën Loro Shegori e Hilush Vilza, dy shokët e padam. 
12) e gzosh: e gëzofsh (ditën e emrit). 
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Zefi kërkoi lajme prej tyne. Hilushi po e ndëgjonte aty për të parën 

herë at fjalë e prandij s’dijti me kallzue gja; Lorjakishte man’ë vesht 

se dy vetë ishin zanë natën për shkak të nji gmeje e se njani sish 

rnbet i plagosun, por ëmna s’dijti a sklesht me përmendë. 

Krisi dera. Agostina, motra e martueme e Zefif shikoi prej xhamave 

të dritores poshtë n'oborr e bani: 

- Tash kena me marrë vesht rnirë. Po vjen Bob Rrukulli. 

- Bobi njifej në Shkodër si gjuetar lajmesh. I pari i të gjithve mirrte 

vesht çdo të re qi niste me qarkullue. As ndodhja ma e vogël s’i 

shpëtonte. Sa hyni, u pa në tytyrë se kishte mjaft shka me tregue. 

- Ele, Bob, ç’po thonë për pushkët e mbramëshme? 

- Shumica flasin kot. IJn e dij punën taman. 

- Ha, pra, na kallzo se plasme m’e marrë vesht. 

Bobi me mzi ç’priti me shprazë thesin.13) 

- Ka mbetë i plaguem Luigj Fliza... 

- Luigji? - u çuditen grat. 

- Luigji, po. 

- E prej kuj? 

- Këtë s5e din kurrkush m’e kallzue. Veç dihet se për shkak të nji 

vajzës... 

- Vajza a ishte aty mbramë? 

- Thonë se po. Nji, qi ka dritoret e shtëpis n5at rrugacë, ia ndieu 

zanin. 

- Po kush asht ajo vajzë? A ban m5e dijtë? - pyeti Zefi. 

Bobi piu gotën e rakis edhe u ngrejt në minder tue çue vetullat 

përpjetë si të donte t’ipte me kuptue se s’mujte kurrsesi të flasi ma 

gjatë. Por e vërteta ishte se ai, ma gjatë, kurrgja s’dinte. 

- Shka po na duhet m’e dijtë? - foli Drandja, qi pëlsitte me marrë 

vesht ëmnin e asaj. 

- Thonë se Luigjin e ka gjuejtë vllau i vajzës por ia ka njitë14) lët. 

- Shyqyr Zotit, duhet me thanë, qi s’paska varrë të randë - tha Liza. 

- Po a kje kush sot nadje m’e pa Luigjin në shtëpi? — pyeti Zefi. 

13) me shprazë thesin: shprehje shkodrane për atë që gënjen pamasë. 
14) ia ka njitë: i ka shtënë, e ka plagosur. 



- lasn aue me ciaie e m 

Zefi e 'oërsolli deri ke der 
l e rnarre vesnt - pergjegji Bob Krukul. 
a. e oborrit. Para se të rhlte nran e nvetr 

. UilE: 
rn, '\r‘ : V',_'lfff >, 

Blisj ;<sj 1 K/ui^mmnsiv; iUsl liU i M 

LiWilla[sai]i 

ijere miq erdnen, pme 1 cate e duhan tue bisedue, bane urimet e 
nisen. Por askush s’dinte i na tepër, veç aqë. I fundmi, para drekës, < 
zotni Rroku, fqini, i cili d liftoi sa u ul, tue shpupurishë zjamnin r 
tangar:15) 

- Duket se kanë plague r nbramë Luigj Flizën para derës së shtëp 
së vet. Luigji del përditë r ladje në kafe, heret fort. Sot s’ka dalë; s: 
dukë asnjifije. Nji shok i 1 ka shkue në shtëpi me marrë vesht për t< 
por i kanë qitë fjalë te d< sra: s’a këtu! Duen m5e mbajtë mshefë 
Edhe kanë arsye. Ngatrre: sa! Nji vajzë asht e përzieme në kët pun< 

- moneper... 

Shavotoi ëmnin e mbiën inin e nii vaize. 

20 

- £>mca ndien men! — bar li Katrma, e mocra. e Lizes. 
- Pse po çuditeni? - ia priti Drandja. - Si kanë ardhë vaktet, 

gjithëshka mund të bajë v aki. S5ka mbetë gja si motit. 

- Keq! Keq! -përfundoi , tue u çue, zotni Rjoku. 

Kumbonët e mjesditës ti ngulluen qartas n’ajr Mstaluer f asaj dite 
të bukur marsi. Të gjithë u grumbulluen rreth tangarit n’odë të bukës. 

qiten nga nji gote ralo te torte. Cuku, i bm i Katrmës e 

i Zefit, kallzoi shka kish marrë vesht jashtë. Ajo vajza (tue 

» fjalë shikuen rrotull me pa mos po ndigjojnë motrat ma të 

lau ma i vogël i Zeflt, por ai as ato s’ishin aty n’at ças) ajo 
vajza smconte te JLuigji. Na ten para kish ardhun vllau i saj prej Tirane, 

v v il^i mnf 11 ■•118 ir«iil , dalë e raeitë derën e Luieiit edhe aitë 
15) tangar: mangall. 
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- Me kënë un hyqymet19)- ia nisi prap Liza, - a dini se shka baj? 

S’icapem aspak me Luigjin, por me at... stërvinën...20) 

- Po thue bijën e... 
- Po, pra. Pleh qi duhet hjekë. Ajo i ka të tana fajet. 

16) kastigim: këtu; ditëzi. Nga it. i ndëshkuar, i dënuar. 

17) nafakë: fat, mbarë.l 
8) qi s’kë me ta: që ç‘ke me të. 
19) hyqymet: trq. shtet. 
20) stërvinën: kurvën. 
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Po pse ajo? - pyeti Zefi ëmten e vet 
Po ajo e ka shkaktue punën. 

Shif, hallë, un e njof at vajzën: s’ash 



- Kurrkush sMin me kallzue. Luigj Fliza ka hupë. Në shtëpi të vet 

njiherë s5asht. E dij prej nierit qi hin e del te ata. Më ka ba bë qi 

Luigji s5a në shtëpi. Duket se plumbat veçse e kanë gërdhishtë e 

kurrgja tjetër. 

- Ka pështue mirë... 

- Kam pa sot, para mjesdite, Pjetër Gun'mollën, mikun e Luigjit, 

tue folë me komiserin e policis. Sigurisht për me mbyllë kët punë. 

Tef Ballstani shkoi. 

Për nji copë herë s’erdhi asnji vizitë. Grat duelën n5odë të bukës. 

- Asaj, asaj kishte ba rnirë vllau me i ra pushlcë lules së ballit - ia 

bani prap Liza. 

- Ky muhabet ka fillue rne na. mërzitë - tha Zefi; - ul e ço punën e 

Luigj Flizës sot gjithditën. Mjaft ma! 

Kur ra dera, rrejshti i grave u rendue si mbas moshe para rrjeshtit të 

ndëjseve rfodë të miqve, tri prej tyne me brandavrekë e tri veshë ala 

franga. 

Erdhen tetë vetë përnjiherë në vizitë. Prap u rrah çashtja e ditës. 

Nji mësues kallzoi:» S’asht aspak e vërtetë qi ka qitë i vllai në Luigjin. 

Vllan e saj e kanë pa sot nadje në Tiranë. Ka dalë në zyrë si përditë. 

Jam pa me nji nieri qi tash mbasdite erdhi prej Tirane e më kallzoi 

për të vllan e saj qi e ka lanë sot nadje atje. Ai me fluturue s’ka 

mujtë.22) Edhe mbramë a kënë në Tiranë, i vllai... 

- Po atëherë kush e ka plague Luigjin? 

- Ç’e dij? Mundet edhe qi Luigji s’asht aspak i plaguem... 

- Joo, sa për ketë, - pohoi njani sish - rnundem nfe vërtetue un. 

Sot nadje heret tue kalue kah rrugaca Kezanaj kam pa nji doktor qi 

po delte andej. S’ka pasë ku me kënë njeti23) veç të Luigji. 

- Po, xhanem, për i plaguem asht. Por s5dihet se prej kuj... 

Hyni Karlo Gjinaziu, kishte hjekë kapotën edhe e kishte varë në 

çardak para se me hy n5odë të miqve.: Veshë me kujdesin rna të madh, 

ixue e krue, me flokë të krehun pa asnji fije jashta vëndit, shëndritte 

22) ...me fluturue s’ka mujtë.,.: ndërto', s’ka pasur mundësi të vinte nga Tirana kaq shpejt, 
sepse në mëngjes ishte atje dhe në mbrëmje ishte po në Tiranë, vetëm nëse do të fluturonte 
qëtë vinte në Shkodër dhe të kthehej. 

23) njeti: gjetiu. 



24) t’dpër: te sipërm. 
25) mbas sysh: pas krahëve. 
26) kur qesin njesin: po e nxorrën (armën) qëllojnë. 





“Nji ngjarje në rmgën Kezenaj” është një novelë që ka si temë 

qëndrore, përhapjen e thasheshemeve në qytet. Kohqi është i pari në 

letërsinë shqipe që zhvillon një novelë bazuar kryekëput te 

thashethemet. 

Kjo ndodh në ditën e emrit dhe në shtëpinë Zefit, që sipas traditës 

pret miqtë në kremten e Shën Jozefit, më 19 mars. Ky kremtim sipas 

30) tmmhasun: tromaksur, trembur shumë. 
31) pajad&: pandërprerë. 







irn të hollë, i 

st maUëngji] 

kush do të v 

a premtonte 

ë ai do të shi 

4nte ma të 



Çardaku i madh, i freskët, me dyer f odave anash, mbusliej përherë 

rna tepër me dritë, të ciiën kanarinat ndër flaniktha6) varë në tavan e 
përshëndetshin me cërrcerrime gazmore. Dielli u çue e mori dhën. 

Keli s’ndëgjonte asnji levizje ndër oda të përmbrëndëshrne. 

- Ku janë këta gjind? 

- Nisi me e ngacmue nji kureshtë e pazakonshrne. Pa u habitë në 

punë, tue lye shpejt e mirë, si pak kush dinte ndër bojnaxhij, veshin 

e mbante gjithënji të ngrehun n’at heshtje të mysterëshrne qi zotnonte 

6) flaniktha: kafaze.7) rin: freskon. 
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e atë tue ecë mbi ato drrasa? 

8) zuni mënd e shise: nisi të mendojë e të shohë 
.9) mungullojshin: mbinin. 
10) mbsheluna: mbyllura. 



Zëmra i ndiydhej tue vruen) diellin kah po largohej pullazeve, tue 

mendue mbramjen qi po afrohej. Makar ta shifte edhe njiherë! Ta 
shifte edhe njiherë... 

JJo hapa të iehtë tingulluen. Nji derë luejti. Ai solii kryet. S’pau 

gja, por ndëgjoi zanin qi i barii urimin mëngjesuer tue thanë: 

- Jo. Aty asht: s’ka mbarue. 

- Kuptoi. Pritshin qi ai të dilte për me ardhë aty në çardak. Mblodhi 

brushat e teshat e tjera e u ba gadi m’u nisë. E therte mbrëndë nji 
tiishtim i mortëshëm. 

Tregimi “Nji dit prej ditsh...” trajton një nga temat sociale të 

parapëlqyera nga Koliqi. Ai kërkon një strukturë më humane ndërmjet 

shtresave të qytetarëve. Keli një bojaxhi që jetonte i vetëm, ka përftuar 

ndjesi të holla5 por në punë e sipër te shtëpia e tregtarit Pjetër Vallnia 

zbulon se prania e tij nuk duhet të kapërcejë statusin e punëtorit. 







ma, as un ma s’e kam pa. Edhe mbrapa më ka ardhë marre me pyetë 
për të kusli asht e ku gjindet. 

- Maraku i parë, as? 

- Marak? S’dij a mund të thirret kështu. 

Heshtën, tue vijue ecjen nëpër oborr të gjanë, e të dyja dukeshin në 

mendim. 

- Kështu qi ti - bani mbas nji copet Gjizela - tash për tash nuk shef 

tjetër n’andëir veçse shrregulla qi hidlien poshtë e përpjetë prej dorës 

së nji djalit të ri, e kjo asht lumnija e jote... 

Shota s’u përgjegj, pak si e vrame prej këtyne fjalve qi iu ngja se 

përmbajshin nji grimë ironi të hollë; u pendue vetimeveti qi shfaqi 

shka ndrynte me zili të mshefun në skajin e zëmrës ku ruhen kujtimet 

e mendimet ma të dashuna. 

Të ngjituna krah për krah, dy shoqet kishin arrijtë afër pusit, ku nji 

vashë malsore, qi vinte ditën me punue n’at shtëpi, po mbushte uj. 

Gjizela, si e torturueme prej nji trilli qi s’e linte të qetë, e pyeti: 

- Dalinë, a e ke ndie veten ndoi herë krejt të lume? 

- Malsorja e re hapi syt e mëdhej, të zez e të shkëndijshëm. Kur u 

bind se zojusha pyetjen e bante pëmjimend e jo për tallje, buzqeshi 

e tha: 

- E iume? Po s’asht lumnija për mue, qi jam Malsore e shkretë, lum 

Gjizela; asht për ju të dyja qi jeni zoja! 

- Po pse? Buka e nji miliit jena të gjithë. Fol: kur f u duk se kjë me 

të vërtetë e iume? 

- Ç’e dij un, e mjera? 

- Mendo nji fije. Të ka tokue ndoi herë me të këcye zëmra në fyt 

prej gzimit? 

- Jo, kurr, mana.5) 

- Po, për nji herë mund të tham se jam kënë sak e kënaqun edhe e 

lume sa s’bahet 

-Kallzo. 

Yasha, tue mbajtë kovën me duer mbi grykën e pusit, kalizoi: 

5) man&: besa. 
6) kondend: it. e kënaqur. 
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7) shendova: gëzova. 
8) ka-herë: prej kohësh. 
9) toilette: fr. fiistan; soirëe: mbrëmje (vailëzimi). 

10) çiçirrim: cicërimë. 
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“Lumnija” është një tregim qe rreh nje argumem mozoriK. ire 

personazhet janë femra dhe secila prej tyre merr pjesë në disputacion 

duke sjellë edhe nga një shembullpërkatës së përvojës së tyre personale 

mbi Lumturinë. Të trija vajzat shkodrane vijnë nga mjedise të 

ndryshme, Shota banon në Shkodër, Gjizela së shumti jashtë vendit 

dhe Dalina në Malësi. Karakteret e tyre përimtësohen nga shembujt 

që sjellin, përmes autorit, duke mos pasur asnjë shenjë të teorive të 

ndryshme filozofike dhe teologjike për një temë kaq subtile. Kuadrot 

esa zhvillimi: “Ç’është lumturia?” do të pyeste s 

11) dikoka: rridhka. 





- Elë? Ku e pae herën tjetër nji hanë ksisoji? 
A ! 1 1_j.     4-^ ^Us-i -^AZ 

për mbrapa, n’e djathët. Pa ndalue ecjen, tregoi: 

3) u sticue: u zemërua. 
4) iruga e Qafë Hardhis: rrugë në afërsi të Shkodrës në lindje të saj, nga veriu ajo lidhet me 

ICoplikun. 
5) barshin: ia bartnin, degdisnin. 
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- Punë boshe. Njl herë në foiijm udhtova prej Podgoricet në Nikshiq 

të Malit të Zi A.tehere udhtohej jme omnibus. ^ I le nji ndalje pash nji 

harië të kuqe si këtë. Kurrgja tjetër. 
Asaj i kërcyen dreqnit, por e ndaloi veten. S’kishte si me qënë aq e 

6) omnibus: karroceri e madhe si kabinë tërhequr nga kuajt. 
7) kujdohit: të kujtdo qoftë.8) këshille: biseda. 
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5 e ma të gjallë, ajo ndieu ngadhnjimin e 

)jën e këshillimit Priti, pa ia prë fjalën. 

9) zhdrivillim: përparim.10) mareshtë: kopësht. 
11) tisa të lylyvertë: tise ylberorë. 



t në maje të njl curri qi lëshohej pingul në greminë ku 
gullojshin valët e tërbueme, mbaj qartas mënd se pash nji lanclë 

sepid2)rritë shtrembët, qi kish dukjen e nji vigani të deshpëruem 

latun1} m u hjedhë në humnerë për me i ikë mjerimit të vet 
mantild Salvator Rosa!14) 

«1«. * aM*.*»a„ ,hij. 
të kuqlimta kah fimdi: 

12) sa gazcpi: gjigande 
• 13) n’ematun: thuajse. 

14) SalvatorRosa: piktor italian i stilit barok (1615-1673) Përshkrimi n9t • , 

15) 
15) viga garravaç: vigan i kruspulluar. 
16) stom: breg toke e ngritur ne një shesh 
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- Vetëm luftë paralajmon hana e kuqe apo edhe të zeza tjera? 

- S5e dij. Mue më përkujtohet figura e asaj plake në breg të Moraçës 

sa herë qi del kështu. 
- A dron? — pyeti prap ajo tue u rrasë për të si me gjetë rnproje në 

krahtë tij. 

- Atëherë dreshta. Fjalët e parafolses pa dhambë në gojë ma mbushën 

shpirtin e njomë me nji afsh të pamasë. Por tash5 mjerisht3 nuk drae 

ma. 

- Pse thue mjerisht? Ma mirë mos me drashtë. 

- Pse tashti shof se kam humbë krejt gjallnin e përshtypjeve. Nji 

hanë kuqalake pash në fmijni e më ka mbetë e pashlyeme në 

mbamendje e prap edhe sot m’ep, tue e kujtue, nji të dridhun 

misterjoz. Tashti shofim shpesh herë ngjarje me shum randësi dhe të 

nesërmen i haiTojmë krejt. Nuk na ngacmon ma kureshta hyjnore e 

moshës ari para sendeve të thjeshta por plot msheftësi të botës; tashti 

sTcemi ma në shpirt tronditje të thella e s’dijmë as me gzue as m'Ti 

pildlue, as mTi trëmbë para nji hane gjaku... 

Kishin arrijtun te Xhamija e Kuqe.17)Vajza, tue e ngrehun lcryet kah 

shoku qi ishte ma i gjatë e tuë ia affue buzët të veshi, pëshpëriti me 

za farnbël ku tingllonte nji kujdes i mshefun: 

- Po me më dashtë mue a din? 

Ai ia lëshoi krahun e s’foli ma. 

aHanë gjalcu” trajton temën e dashuidsë dhe të përsiatjeve të kundërta 

psikologjike që ndodhin te çifti i dashnorëve. Kjo novelë rimerr disa 

koncepte mistike dhe paranormale të teorive të K.G. jungut, të cilin 

Koliqi e ka cituar shpesh në studimet e tija. Brenda kësaj teme 

ndërkaUen përshkrimet e fëminisë së personazhit rrëfimtar që është 

tronditur nga lufta e Turqisë me shqiptarët dhe me Malin e Zi më 

pas. Por më tepër atij i ka lënë përshtypje një plakë profete malazeze 

që paratha luftën pasi dalloi shenjat e gjakut tek hëna. Duke përzier 

17) Xhamija e Kuqe: në qendër të Shkodrës e shembur nga regjimi i E. Hoxhës. U rindërtua disa 

vjet më parë kundruall vendit ku ngrihej dikur. 
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Hyni n5odë? sjellunprej rrogtarit, njiMaisuer shkurtalak, yeshe me 

akçirë^ e nji setër ushtarësh, në krye nji rubë të kuqe lidhë nye nën 

qjekërr, në dorë nji shkop të gjatë. U ndal afër derës. Lorja shkruente 

yithënji, pëmgutshëm. Donte të mbarojë deri n orën njimbëdhetë 

etër-shkëmbimin tregtar të javës me vise të jashtrne për me dalë në 



Ai °-§a cleia eci edhe dy hapa ma mbrëndë n?oclë5 hodhi syfc për 

rrëshqit n’e djathët kah hyeza mbushë me tefterë ku po shkruente 
nëpunsi i Shegorejve, këthei si vjedhtas lcryet mbrapa e vrejti rrogtarin 
qi qëndronte me dorë në dorzë të derës edhe bani: 

" Pahi nji fjalë me zotnin tande. 

L01Ja e shikonte, me gishta gjithënji ndër germa të makinës. 
- Çfarë fjalet? Thuej. 

Prap ai shikoi nëpunsin. Edhe rrogtari doli5 kur ai lëshoi syt në të 
për së dyti. 

- Më fal se kë punë e po të trazoj5 por deshta me 1 folë zotnis sate 
vetëm për vetëm. 

Lorja i tha nëpunsit: 

- Shlco, Pashko5 e pije nji kafe andej edhe thueju ta na i sjellin dy 
këtu. 

Iu ^argue makinës e iu afrae me ndëjse aty afër5 ftoi edhe atë: 
- Del. 

Nxori kutin e cingareve edhe ia paraqiti Malsorit. 
- S’e pij - tha ai. 

Në majen e shkopit të gjatë qi kishte në dorë Lorja vuni roe nji 
lëmue2) e u kujtue se mbante Ramazanin. 

- Po çfarë fjalet ke rne mue5 more dai?3) 

■ A jë djali i Mark Shegorit, ti? 
- Njaj vetë. Pse? 

- Qofsh shëndosh. Kam ardhë për nji punë qi mundet me na qitë 
çirakNë dyve. 

- Me na qitë çirak? Po çfarë punet? 

- Ti gja kë boll5 shyqyr Zotit. I ë ka kurdisë Perendija me të tana të 

mirat. Edhe un5 prej Zotit, s’jam keq. Por nieri s’ngihet kurr 
_ ?! 

- Tash disa dit siellem nepër Shkodër tue kërkue nji burrë të 

ndershëm e të dijshëm. Edhe më dukët se ndesha taman n’atë qi më 
lypet. A kë besë, zotni? 

2) lëmue: limon, shenjë që Malësori agjinon gjatë Ramazanit. 
3) dai: trim.4) me na qitë çirak: me leverdi. 





- S’dij, sMca me të kallzue ma parë! 

Lorja u përkul kah tregimtari rne shtat, gati si të donte m’e ndihmue 

në txegim. 
- Po, ha, kallzo shka pae tjetër? 
- Shka pash-a? s’dij, më turbullohet mëndja, zotni loci„7) Tash i 

shef vetë kur të vijsh. Ka armë me dorza plot lajle, ka rrasa në mur 

me shkrola: në mjedis të mjedisit ka nji karrigë, kaq të naltë, krejt e 

verdhë, mbërthye gjithkah me burma.8)Pingul mbitë bjenprej s’nalti 

nji kandil i bukur, s’kam pa!, vjeiTë me sinxhirë atje në qemër. Edhe 

kandili krejt i verdhë. Mbandej në nji skutuliq9) asht nji djep arit, 

an’e kand i punuem. 
Malsori heshti. Heshtte edhe Lorja, s5pari i hutuem prej atij 



visaresh kishte trokllitë vërbtas në derë të tij. Lype 

i shpejtë, i matun, i urtë veprimesh. Prap u ndal p? 

tue i marrë erë lëmonit në majen e shkopit edhe x< 

- Ti e merr vesht, more dai, qi kët zbulim s’duhe 

Po ranë n’erë njerzit e qeveris, të lanë pa gja. P 

Zotin! T’i marrin të tana. Ke ba shum mirë qi erd 

nji punë qi vetëm s’mund ta layejsh. Ëe? A të m 

vetëm s’mund e kryejsh? Edhe, po të tham, ke nd 

të ndershëm. Qes besa e Zotit: Çfarë do fitimi qi tt 

të gjetuna, do ta dajmë për gjysë. 

E Lorja i dha dorën. Tjetri tha: 

- Ndore Zotit e tanden. 

E vijoi: 
- Tash më mëso si me punue. 
Djali rishtas iu end poshtë e naltë odës. I fluturont 

s’mujte m’e përqandrue në nji vënd. Mendime udL 

hotelesh luksi, automobilash, argtimesh, grash. S 

vlera e atyne gjanave të vjetra? humbi në nji gj 

s’duhej m’uhabit. Lypej veprim i shpejtë. U këtlu 

prap u ul ndëjun. 
- Po më kallzo edhe nji herë shlra pae aty mbrër 

Ai prap ia njehi gjanat e çmueshme qi pëi 

nëndhëshme. 

Sa qypa janë? 
Katërmbëdhetë. Ta mëdhaj gati sa un në kambë 

- Po a e shtine dorën thellë? 
- Jo, por përsipër kanë nji pluhun si-të verdhë. 

- Ar? 
- S’dij shka me të thanë. 
- Po tjetër shka ka, veç sendeve qi më kallzove' 

- Ka gjithëshka. Asht nji njeri gurit rna i gjatë : 

kam gjetë nji derë hekurit. 

11) gjire: vurbull. 





- Jojo: djepin mos e përkit. Por shtine dorën thellë ndër qypa e shif 

a ka gja tjetër nën at pluhun qi pae. Mos gjetsh gja5 merre në faculetë 

f]o asi pluhunit e bjerma. 
_ g’kam’u qitë prej nanës, zotni. Qan saherë marr me hi në gropë. 

Lorja nxorri prej xhepit dy napuljona e ia dha Malsorit. 

- Na: blej ndoj peshqesh e mbushja menden qi po del çirak ti edhe 

ajo. Orë e amanete, e ku dij un shka keni ju, janë prralla. 

Malsori u ngrejt. 

- Mbasdite tash po këthehem te ti. 

Lorja mendoi pak e tha: 

- Hajde e haje yftarin këtu te vetë. 

- Jo, zotni, pse... 
- Hajde, hajde. Mbandej nisu prej këtej. 

- Peqe. 
- Të pres, pra. Shif, gati sa s’harrova me të pyetë: po si të thonë 

emnit? 

- Bajram. 

II 

Lojnat e mrekullueshme të fatit! Çohet njeriu në nji mengjes si 

përherë edhe fillon të mirret me punët e mërzitëshme të ditës, me 

rangët e randa të jetës së zakonshme, nuk ndritë me asnji ngjyre të 

gjallë, s’përmban kurrfarë tërhjeksije në vetvete. Kujton njeriu në 

mëngjes se edhe ajo ditë do të kalojë njinji si vargu i paprëm i ditve 

tjera, endë me kujdeset e rendomta edhe me andjet e vogla të 

rendomta, të cilave vaditja ia paksoi shijen. Zbardhë njeriu për ufu 

errë pa dridhjen e nji përshtypjeje të jashtazakonshme, tronditëse, 

përtrise. Kur, qe, nji Malsuer si i ram prej qiellit kryqzon udhën e 

jetës së vet me atë të jetës sate. E jeta shëndritë me rreze arit. Jo 

t’arit metaforik, por t’arit të vjetër e të punuem, qi mund të 

shëndrrohet e llogaritet në shifra të gjata e të vërteta. 

Lorja gjithënji ecte nëpër odë, i dejun ndër mënd. Si Rafaeli qi në 

pikturën e martesës së Zojës me Sh’Jozefm rravizon veten në nji 



itë për gjymsë me gju nji sfakop të hoile mbajcë rne të 

Ifae don të parafytyrqjë me këtë se koha u ba dysh sçpse 

; mbaronte dhjata e vjetër dhe fillonte dhjata e re, njashtu 

3i dy copashjetën Loros: njana përfshmte vjett e kalesës 

dëja m’u përmendë gjatë, e tjetra adhëmenin e çeiun 

të papritun, ardhëmeni plot mrekullma. 

për të pasë shum në dorë. Me spol.15) Do të baj punë ië 

i t’udhtoj. Do të blej nji jacht. Ka m’u çuditë em-at kur 

ibrama. Sa oda do të jën njana rnbas tjetrës? A thue 

arit janë të gjitlia karrigat cji ka pa Bajrami? Ç do të 

l gjindja. Ku i mori të gjitha këto parë? Do të porosis nji 

Ky dreq Bajramit mos shkon me i kallzue ndokuj tjetër? 

dy napuljona. Dhetë t’i epshern. Ivfe kaparue mirë. Me 

>lë ky? Ç’ka m’u çuditë Hilushi! Do f i fali nji bibljotekë 





20) për seri: me kureshtje 
21) fletorc: gazëtë. 
22) rrjedhjen: origjinën. 
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- Shkrolat ndër rrasa do të na lëshojshin dritë mbi rrjedhjen22)e gjnhes 

sonë. Do të kishim dokumenta n’Illyrishte. S’e besoi kurr! Do të 

dijshim a ka arsye Hahn qi thotë se shqipja vjen prej gjuhës së 

pellazgve apo Mayer qi pohon se rrjedh nga nji djalekt i Illyrishtes. 

S’mundet me kënë. Asht fat tepër i madh. Mundet qi janë të kohës 

shum të vonë, ndoshta visare të mshefuna prej Kontave të Drishtit. 

I biri i tregtarit s’ia vënte veshin shokut, i rnarrun mëndsh prej 

shestimeve23) qi bante vetimeveti. 

Përpiqej me caktue për afras nji shumë të hollash qi të përfaqësonte 

vlerën e gjanave të gjetuna. Shifra të nalta vlojshin në tru të tija. 

Kur foli, i tha shokut: 

- Un si gjuetar s’biej në sy. Kapi çiften, marr zagarin e dal në Domën. 

Natën me Bajramin hi në gropë e shof shka ka. Por duhet të presim 

qi të na sjellin Bajrami mostrat. 

At ditë Hilushi e la Licën. Ndëjën aty n?odë të bukës e pinë kafe 

mbas kafjet, cingare mbas cingarjet, pëzull në nji padurim të madh, 

tue pritë ardhjen e Bajramit. Për çdo trokllim të derës s’oborrit, të dy 

kërcejshin me shikue në dritore. 

Tekembramja, pak gja para orës pesë, Bajrami ia mbënini. 

Lorja i tregoi tue i shenue Hilushin: 

- Këtë e kam shok besnik. Asht djalë me shkollë, asijsh qi shkmejnë, 

e na duhet për me na kailzue shka janë ato gjana qi ka gjetë. 

Malsori, pa u tundë, ia priti: 

- Ti e din ma mirë se un, zotni, si rregullohet puna. Ban si ta marri 

mëndja. Jam lëshue krejt ndore tande. 

Hilushi deshi edhe ai me ndëgjue prej Bajramit historm e temagopit 

qi ndeshi në rrasë tue dlirë gurt n’ograjë. Ky tregoi prap fill e për pë 

shka kish tregue në mëngjes. Shoku i Loros u përpoq me disa pyetje 

të vrikshme e të ndërlikueme rn’e hutue, por ai s’turbullohej asnji 

grimë veç mbarë e mbarë përshkruente gjanat e pame në qelit e 

errta. lu mbush mëndja edhe Vilzës. 

Si ra topi,24)ia shtmen bukën para Bajramit. Ngrante qetisht tue i 

përgjegjun djelmve qi tash për nji sënd tash për nji tjetër s’prajshin 
23) shestimeve: planeve. 



tiie e pyetë. Kur mbaroi së ngranuni, piu 

duhan, u çue e muer me dalë. 
- Atëherë, sundte: ëe5 Bajram? 



25) intemist: mjek psikiatër. 



26) konfortet: pajisjet e ndihmëse. 
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vjetërsinave. Kah ora tetë u ngrejten. 

- A po vjen për darkë? E ftoi Lorja Hilushin rm 

- Jo5 jo; tash shifena nesër heret. 

Hilushi, tue ndëjun pak përpara me zotni Markiv 

përshtypje, ashtu n’erë, si rri’e pasë randë tregtai 

f i shkoj ë për bukë. 

Të dy shokët u përfalën e u danë. 



Si rnbërrijti në shtëpi, Loija shlcoi drejt me pat’amën, prej sa vjetve 

rat në shtrat pa mujtë me dalë ode. N’at odë, qi stufa nxente gjith 

ditën^ vinte prore si nji erë e lehtë drandofillesh. Përditë në mëngjes 

e në mbramje, e kur s’dilte në Treg edhe ma shpesh, Hiiushi shkonte 

e rrinte nji copë herë ke e ama. Kjo ia pau menjiherë në fytyrë të 

birit at harë të shqetë, at dritë shpresash të dridhuna në kujdes e në 

padurim edhe, sa. doli grneja qi e shërbente, i tha: 

- Më ka kallzue yt-at: a je kondënd? 

Djali uprit es’e shprehi hovshërn dalldin e shpirtit, nga friga mos 

ia trondisin asaj zëmrën e brishtë ndështypjet28) tepër të gjalla. Foli 

27) shitë e leçitë: shitur e stërshitur, falimentuar. 
28) ndështypjet: mbresat, përshtypjet 
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kushtueshme i biejrnë këtu në shtëpi, nën ahër. I barim natën me 

kual ase me automobil tand. Në paçin pare ato qypat, si besoj, të qeo 

\*mx 



■ . Ke falisë në mënde-a? Nejse, e ndreqim at punë. Si f i shesim 

/jetërsinat përjashta, 1 apim edhe njiqind napuljona tjerë. As andërr 

fi ka pa kurr kaq pare! 

- Po Hilushit? 
- Ky dreq na asht ngatrrue kot, faji 1 yt. Atij i iarnë ata njerz gurit 





- Vetëm-a? 

- Vetëm, - përgjegji Vilza: - hajde. 

Bobi ndëi. Hiiushi e shikoi tuç buzqeshë. 

- Ej, Bob, shlca ke smidte qi po më dukesh 1 ndrruem? 

- Si 1 ndrraem? - kërcei tjetri me za disi të lëvizun. 

- SMij: s’je si përditë... 

- S’mundet me kënë nieri gjithmonë në qef! 

Tue shqyptue këto fjalë, Rrukulli i iid:e shikimit të Vilzës. Ky, kot 

m’e gerga, e sulrnoi gjithënji me pyetje. 

- Po çfarë hallit ke, a mundet m?u dijtë? 

- S’kam kurrfarë hallit: pse? 

- Të kam pa sot tue kalue rrugës vrap... 

Bobi luejti në ndëjse i shqetsuem. Përgjegji pak si egër: 

- Kam edhe un punët e mija; kujton ti se vetëm ai miku i yt Shegori 

ka punë-a? 

» Shka hin në perde34)Shegori këtu? 



36) xehe; miniera. 



37) shkimun: shuar. 
38) gjymsa-hyjsh: gjysëm hyjni.39) pretare: grabitëse. 
40) telozën-mbledhsash: mbledhës haraçesh. • 
41) pëgame: të ndyra.42) të parodë: i parrënjë, vulg. 
43) përdorake: në përdorim.44) gjinikue: iind, përftoj. 
45) përdjerrje: shterpësi. 
46) shnjerzimet: turpet.47) dikoi: rrodhi. 



Vallnrn, 

48) proje: mbrojtës.49) anak: bordurë e dalë në bedena kështjellash. 

50) si pisha: xham, plot dritë. 
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54) banakel: dyshoj. 
55) hyqymet: Qeveri. 
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idonte: 
për dyer të pasima e u kallzon si ka gjetë do gjana të 

n’u kapë pare... 
ngri Shpirti i dhimbti kah iu shqyen në të qindisjet e 

andrrash. Mbandej iu zhgreh nji gaz aqë i madh sa me 

frymën. Shlcoi e i lajmoi shokët. Henrik Vallnija u zbë. 

iten e u ia zagarin edhe u nis furishëm me zanë Malsorin. 

automobil këthyen në shtëpi të Shegorejve. 



- Un - kallzoi Henrik Vallnija - jam kënaqë deri qi ka zbardhë drita 

në nji mendim shum t’ambël: thojshëm se prej atyne gjanave të 

gjetuna do të më delshin aqë pare sa me blë shtëpin tonë të vjetër qi 

na u desht m’e shitë. 
Në za, gazin ia njomi nji lot mallëngjimi. Vijoi: 

- Jarn çue heret e kam dalë këtu në rrugacë tuej me sbikue derën e 

shtëpis seme. E bajshëm darsëm me mënd. “Prap kam me të banue 

un me nanën e me motra!” Njatëherë qi më ke pa ti5 Hilush. 

- Para se me u ndeshë në Bajramin. 

- Kam hasë kot në të. Ai na kish dhanë fjalën se do të vinte me na 

marrë mbasdite, mue e Bobin, e me na çue te shtëpija e vet. 

- Kësi ngatrrestarit! 

Njatje vonë erdhi edhe Bobi e prani lajme. 

- S’jena na të parët qi u rrëjtme. Kanë ra mbrëndë edhe... Këtu 

Bobi njehi nji varg të gjatë Shkodranësh. 

- Loija bani: 
»N’e shifsha lcund, do ta ndali e do t’i tham: aferim!58) 

Mirë asht mos me i kallzue njiherë kuj, qi të rrëhen prap tjerë si na 

- këshilloi zotni Marku, i cili tue qeshë përpiqej të mbulojë rnllefm 

për pare të grabituna. 
- Në fund paret qi merr i ka hak, - bisedoi Hilushi. - S’duhet përzie 

Bajrami me vjedhësit e zakonshëmedhe ai ban tregti. Shet andrra. 

S’kanë të paguem andrrimet e bukura, me të cilat u kënaqmë, nësa 

Bajrami na përkundte në djepin ari të fantazis së tij... 

58) aferim: të lumtë. 
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ceDjepi arit” dhe “Gjaku” janë novelat më të gjata të Koliqit. e<Djepi 

dt” ttajton temën e gjuetatëve të antikuarëve. Personazhi kryesor 

jë malësor i quajtur Bajram lëviz fijet e inttigës në këtë novelë, ai 

shtë një mashttues i lindur, që Koliqi e quan “artist” dhe “fotogjenik”, 

shitës andrrash”. Ai arrin të magjepsë dhe të luajë si marioneta vetëm 

ie forcën e elokuencës së rij të Kndur: Loron dhe Hilushin; Bobin 

he Henrikun; pinjoliët e familjeve më në zë të Shkodrës. Struktura 

rëfimtare këtu bashkë me “Bylbylat e Plepishtit” arrin një precizion 

auajse dramatilc në prozën shqipe. Të gjifha figurat, personazhet, 

lërsiatjet psikologjike, dialogjet japin një efekt kompakt artistik. 

^ersonazhet plotësojnë dhe ndryshojnë njëri-tjettin; lëvizin rryeshëm 

[he kiijojnë besueshmëri në atë çka thonë e veprojnë. Efekti dramatik 

tërshkon gjithë novelën deri në fund duke e mbajtur lexuesin pezull. 

Coliqi në këtë novelë nuk i është drejtuar intelektualizmit, formalizmit 

Ihe parnasizmit apo poetizimit të tepruar që e dëmton prozën, por 

:shtë dhënë tërësisht në potencimin e subjektit, duke krijuar një 



Ernest Koiqi 
(19034975) 

Lindi në Shkodër me 20 maj 1903. Mësimet fillore i kreu në 

Bergamo, ndërsa studimet e nalta në Letërsi i bani në Padovë. 

Karrjerën e arsimit e .filloi në vitin 1930 si profesor gjuhësije 

ninstitutin Tregtar të Vlonës, prej kah, nji vjet ma vonë, qe dërguem 

si i tillë në Lycën Shtetnor të Shkodrës. Në vitin 1937 u emnue 

lektor gjuhe shqipe n5Universitetin e Padovës dheprej këndej, mbas 

dy vjetësh, u emnue profesor ordinar gjuhe dhe letërsije shqipe 

n’Universitetin e Romës. Me 12 prill (1939) i besohet Dikasteri i 
Arsimit Shqiptar. 

Në vitin 1921 fitoi konkursin e hapun nga Ministrija e Arsimit me 

vendim të Këshillit Ministror për nji hymën kombtar. Qe Antar i 



Qe redaktor i së përkohshmes “Illyria”. Asht themelues e Drejtor i 

së përkohshmes “Shkëndija”. Nën kujdesin e tij u përpiluen të gjitha 
librat e anthologjis për klasët e ndiyshme të shkollave të mesme. 

Karl Gurakuqi, marrë nga “Shkrimtarët Shqiptare>'> 1941 V II. 

Veprat kryesore 

Kushtrimi i Skanderbeut, (1924) 

Hija e iualeve (1929) 

Poetët e mëdhej fllalis v. I, II (1932-1936) 

Gjurmat e stinëve (1933) 

Tregtar flamujsh (1935) 

Pasojyrat e Narçizit (1936) 

Symfonia e shqypeve (1936) 

Epika popiillore shqiptare (1937) 

Veprat gjatë mërgimit në Itali 

KangjeSet e Rilindjes (1959) 

Shija e bukës së mbrume? Roman (1960) 

Albania (1965) 

Saggi di Setteratura albanese (1972) 
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Ktitika psikanalitike 

Një interpretim 

liia ” është një treg 

lakanian te proza e Koliqit 

;im që rreh një argument filozofik. Tre 



Balfna: thotë për burrin e fejuar në djep u shendua sepse “e levduen 

për pushkë të bukur qi kish qitë” falocentrizërn: trysni-zhvendosje 

sipas teorisë frojdiste, ose sipas interpretimit të Zhak Lakanit- 
metonimi-metaforë falike. 

Rrëfimit gjithsesi nuk ka një përfundim, një tekst i posaçëm për 

interpretim psikanalitik tek lexuesit Vetë Koliqi i ka studijuar edhe 

më vonë në vitet romane 6QV0 teorite e psikanalizës të Karl Gustav 

Jungut të arketipave kolektivë, te vizionet danteske të malësorëve të 

Dukagjinit në Saggi di leteratura albanese. 

AutOri ia le lexuesit ta zlidrivillojnë rnë tej temën, pasi në diskurset 

filozofike më rëndësi ka parashtiimi i pyetjes sesa zhvillimi: “Ç’është 

lumturia?” do të pyeste sërisht Koliqi. 

Tiranë 16 12 2012 

15 Idi, ego, superego-Frojd 
2>Lakan, lëvizja e të shënjuarit,- shënjuesi recto, i shënjuari (disa) verso. Sosyr: çifiti fjalë:kuptim 
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